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Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тела бы информировать Совет о том, что мною по-
лучено письмо от представителя Бахрейна. Если 
возражений нет, я приглашаю представителя Бах-
рейна принять участие в нашем заседании. 

 Я хотела бы вновь напомнить всем выступаю-
щим о необходимости ограничивать время своих 
выступлений четырьмя минутами, для того чтобы 
Совет мог оперативно выполнить свою работу. 

 Слово имеет представитель Эквадора. 

 Г-н Морехон (Эквадор) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить от имени 
правительства Эквадора сочувствие братскому го-
сударству Турции в связи с произошедшим вчера 
землетрясением и выразить соболезнования семьям 
погибших. Мы глубоко опечалены сообщением о 
кончине наследника трона Саудовской Аравии на-
следного принца Султана ибн Абдель Азиза Ас-Аль 
Сауда и разделяем скорбь Короля Абдаллы, членов 
королевской семьи и народа Саудовской Аравии. 

 Моя делегация хотела бы выразить свою точку 
зрения относительно положения на Ближнем Вос-
токе и вопроса о Палестине. Прежде всего я хотел 
бы поблагодарить заместителя Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-на Линна Пэскоу 
за его брифинг. Моя страна присоединяется к заяв-
лению посла Египта от имени Движения неприсое-
динения. 

 Правительство Эквадора, который следует 
нормам и принципам международного права, в ча-
стности касающимся мирного урегулирования спо-
ров, выражает обеспокоенность в связи с затянув-
шимся рассмотрением в Совете Безопасности изра-
ильско-палестинского конфликта, которое продол-
жается в течение семи десятилетий. Моя делегация 
стремится к обеспечению стабильности в регионе и 
признала Палестину как государство. 

 События, произошедшие за последние не-
сколько месяцев, включая историческое выступле-
ние президента Аббаса в Генеральной Ассамблее 
23 сентября, проведение в Палестине выборов в за-
конодательные органы и президентских выборов и 
выражение поддержки большинством государств-
 — членов Организации Объединенных Наций в от-
ношении признания Палестины как государства, 
являются новым доказательством того факта, что 

Палестинская администрация способна обеспечить 
самоуправление в качестве государства.  

 Другим положительным шагом на пути к дос-
тижению мира стал осуществляемый поэтапно об-
мен заключенными между Израилем и Палестиной. 
Международное сообщество приветствовало осво-
бождение израильского солдата и 477 палестинских 
заключенных 18 октября. 

 Однако прискорбно то, что прогресс, достиг-
нутый благодаря усилиям международного сообще-
ства, включая недавнее заявление «четверки» в от-
ношении возобновления и продвижения прямых 
мирных переговоров между Израилем и Палести-
ной, был сведен на нет из-за отсутствия четких па-
раметров поселенческой политики Израиля. Пале-
стинский народ подвергается унижению, изгнанию 
и насилию в результате продолжающейся израиль-
ской оккупации, являясь жертвой агрессивных и 
противоправных действий. Эта ситуация не меняет-
ся и продолжается безнаказанно.  

 Кроме того, стена, возведенная оккупацион-
ными вооруженными силами в Иерусалиме, пре-
пятствует доступу палестинцев к больницам, шко-
лам и к месту их работы. Палестинцы также стра-
дают из-за отсутствия элементарных государствен-
ных услуг, нехватки школ и разрушенной экономи-
ки. В Иерусалиме отсутствует производство, и Из-
раиль контролирует всю территорию. 

 Международное сообщество должно оказать 
давление на Израиль с целью прекращения оккупа-
ции. Именно Израиль несет ответственность за ус-
пешное проведение переговоров в целях достиже-
ния решения на основе концепции сосуществования 
двух государств согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности, Мадридскими дого-
воренностями, включая принцип «земля в обмен на 
мир», Арабскую мирную инициативу и, конечно же, 
дорожную карту. 

 В этой связи мы хотели бы напомнить Совету 
Безопасности о том, что он несет историческую от-
ветственность за положительное рассмотрение это-
го вопроса, который в течение более 64 лет служит 
препятствием для достижения мира и безопасности 
на Ближнем Востоке и в восточной части Среди-
земноморского региона. 

 Моя делегация призывает к проведению диа-
лога между сторонами для обеспечения того, чтобы 
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в самом ближайшем будущем оба государства — 
Израиль и Палестина — смогли сосуществовать в 
регионе и жить бок о бок в пределах безопасных и 
признанных границ. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Никарагуа. 

 Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Прежде всего мы хотели бы передать 
наши самые искренние соболезнования народу и 
правительству Турции в связи с трагедией, разра-
зившейся в результате вчерашнего землетрясения.  

 Никарагуа как член Движения неприсоедине-
ния полностью поддерживает заявление, с которым 
выступил Постоянный представитель Египта в его 
качестве Председателя Движения. 

 Наша страна хотела бы еще раз заявить о сво-
ем решительном осуждении незаконной оккупации 
Израилем всех оккупированных арабских террито-
рий в Палестине, Сирии и Ливане и потребовать 
немедленного ухода Израиля с этих земель. Мы 
осуждаем осуществляемую Израилем экспансиони-
стскую политику и практику построения поселений 
и отказа от их демонтирования, а также бесчело-
вечную блокаду сектора Газа и политику разделе-
ния Западного берега и других палестинских терри-
торий. 

 Совет Безопасности проводит свое заседание 
накануне исторического момента, когда признание 
палестинского государства в качестве полноправно-
го члена нашей Организации в осуществление, в 
конечном счете, многочисленных резолюций и со-
глашений, призывающих к созданию двух госу-
дарств — арабского и еврейского — на палестин-
ской территории, станет бесспорной реальностью.  

 Мы более не можем мириться с логикой отри-
цания самого существования палестинского госу-
дарства. Подобная логика является неотъемлемой 
частью политики, направленной на то, чтобы огра-
дить палестинский народ заслоном, и в основе ко-
торой — решительное намерение, факт которого не 
признается, отказать всем палестинским гражданам 
даже в их человечности. Крайне важно, чтобы Из-
раиль как можно скорее освободил всех палестин-
ских политических заключенных, которые страда-
ют, в нарушение четвертой Женевской конвенции, в 
нечеловеческих условиях, подвергаются пыткам, 
удерживаются в плену, бессрочно содержатся в кар-

церах. Израиль должен положить конец этим нару-
шениям и выполнить свои обязательства согласно 
нормам международного права, включая нормы ме-
ждународного гуманитарного права и стандарты в 
области прав человека. 

 Со времени победы Сандинистской народной 
революции в 1979 году Никарагуа следит за герои-
ческой борьбой палестинского народа и значитель-
ными уступками, на которые он идет и на которые 
Израиль позорно отвечает расширением строитель-
ства незаконных поселений, еще большими униже-
ниями, убийством еще большего числа людей, еще 
более систематическим уничтожением палестин-
ских лидеров, разрешением все новых домов и из-
гнанием все большего числа людей, в том числе и в 
Восточном Иерусалиме. 

 С учетом всего этого Никарагуа вновь подчер-
кивает необходимость незамедлительного прекра-
щения недопустимой безнаказанности Израиля, ко-
торую ему безответственно гарантирует Совет 
Безопасности, в частности, посредством неизбира-
тельного использования права вето, служащего 
главным инструментом поддержки Израиля. 

 Совету Безопасности пора выполнить свои 
обязательства и потребовать от Израиля продемон-
стрировать приверженность делу мира. Пора отка-
заться от угрозы применения права вето. Междуна-
родному сообществу пора сменить риторику на 
конкретные действия. В этой связи Никарагуа при-
зывает к немедленному признанию Советом Безо-
пасности и Генеральной Ассамблеей палестинского 
государства в пределах границ 1967 года. 

Это единственный путь добиться крепкого   и проч-
ного мира,   помочь   обоим народам действительно 
воспользоваться всеми своими правами и положить 
конец ничем необъяснимой несправедливости. Те 
же, кто выступают против этого, пускай заявят об 
этом открыто и, тем самым, признают   собствен-
ный позор.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Турции. 

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Позвольте мне в начале своего выступления выска-
зать слова благодарности всем, кто выразил собо-
лезнование и сочувствие в адрес нашего правитель-
ства и народа Турции в нынешний период потерь и 
страданий, переживаемый страной в результате раз-
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рушительного землетрясения в Турции. Мы ощуща-
ем солидарность международного сообщества. Мы 
также хотели бы выразить искренние соболезнова-
ния Королевству Саудовская Аравия и саудовскому 
народу в связи с кончиной наследного принца Сул-
тана ибн Абдель Азиза Ас-Сауда.  

 Сейчас, когда в Совете Безопасности проходят 
еще одни открытые прения, посвященные положе-
нию на Ближнем Востоке, в регионе начался долго-
жданный процесс преобразований и восстановле-
ния. Переход к   демократии в регионе можно за-
тормозить, но его нельзя остановить. Будучи сто-
ронником демократии, плюрализма, прав человека и 
основополагающих свобод в регионе, Турция не от-
кажет в поддержке тем, кто добивается перемен 
мирными средствами.  

 Мы приветствуем решительную победу, одер-
жанную ливийским народом в справедливой борьбе 
за свободу, справедливость и демократию. Судьба 
автократического режима, находившегося у власти 
более четырех десятилетий, преподносит горький 
урок, который   должен быть усвоен   во всех его 
аспектах в контексте продолжающихся перемен и 
демократических преобразований в регионе. Мы 
твердо убеждены в том, что политический процесс 
в Ливии   завершится   в обстановке единства и со-
лидарности благодаря всеохватывающему подходу, 
который обеспечивает   участие в этом процессе 
всех слоев общества.  

 Поэтому мы приветствуем резолюцию 2014 
(2011) по Йемену, единодушно принятую Советом 
Безопасности, в качестве своевременного, конст-
руктивного и положительного шага, предпринятого 
международным сообществом с целью положить 
конец столкновениям в этой стране. Турция полно-
стью поддерживает инициативу Совета сотрудниче-
ства стран Залива. Мы вновь подтверждаем свою 
заинтересованность в скорейшем преодолении   
кризиса в стране мирными средствами.  

 Турция глубоко обеспокоена событиями, про-
исходящими в Сирии. Мы с большой озабоченно-
стью следим за непрекращающимся насилием, объ-
ектом которого выступает гражданское население 
Сирии. Насилие не является эффективным спосо-
бом реагирования на события. Необходимо любой 
ценой избежать раскола общества по религиозному 
и этническому признакам. Следует уважать закон-
ные чаяния сирийского народа.  

 В то время как многие в регионе стремятся к 
лучшему будущему, миллионы палестинцев, будь то 
в Газе, на Западном берегу или в лагерях беженцев, 
разбросанных по всему региону, по-прежнему на-
ходятся в тяжелейшем   положении, сложившемся 
не по их вине. Это ненормальное положение дел 
следует безотлагательно исправить. Турция отвер-
гает насилие в любых формах и проявлениях, со-
вершаемое любой стороной, и считает его   непри-
емлемым и не поддающимся оправданию. Мы так-
же считаем, что не существует реальной альтерна-
тивы урегулированию на основе переговоров.  

 Нет сомнения в том, что полноценный диалог, 
способствующий установлению доверия   как к Па-
лестине, так и к Израилю, не может начаться в ус-
ловиях, когда поселенческая активность не прекра-
щается   изо дня в день, в том числе и в оккупиро-
ванном Восточном Иерусалиме. Продолжающееся 
строительство Израилем   поселений   на оккупиро-
ванных палестинских территориях и его продуман-
ная поселенческая политика, направленная на   раз-
дел палестинской территории, подрывают основу 
для достижения мира. Мы еще раз призываем Из-
раиль в соответствии с обязательствами по «дорож-
ной карте» прекратить всю поселенческую деятель-
ность и вернуться к   прямым переговорам с пале-
стинской стороной на основе границ 1967 года. В 
настоящий момент это единственный путь выхода 
на решение, предусматривающее   сосуществование 
двух государств на основе хорошо известных прин-
ципов, согласно которым Израиль и Палестина мо-
гут жить бок о бок друг с другом в мире и безопас-
ности.  

 Палестина подала заявление   о приеме в чле-
ны Организации Объединенных Наций. Этого исто-
рического шага ждали давно. Турция считает, что 
сейчас самое время принять Палестину в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций и добиться ее при-
знания   в границах 1967 года полноправным госу-
дарством-членом международного сообщества все-
ми странами.  

 Прочной и очевидной основой для этого явля-
ется сама концепция решения, основанного на 
принципе сосуществования двух государств, кото-
рая восходит к 1947 году. Здравый смысл и совесть 
диктуют, что, как и Израиль 63 года назад, Пале-
стина должна стать членом Организации Объеди-
ненных Наций. Это также поможет активизировать 
прямые переговоры, поскольку создается политиче-
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ское равенство между двумя сторонами. Наконец, 
не говоря уже о всех правовых и политических мо-
ментах, попросту несправедливо держать Государ-
ство Палестина в заложниках у Израиля, не же-
лающего идти на   уступки.  

 Турция приветствует недавний обмен заклю-
ченными. Речь идет о гуманитарном вопросе, по-
этому, независимо от других событий, Турция сыг-
рала свою роль в поддержании процесса перегово-
ров и содействии заключению справедливого со-
глашения, которое также поможет создать благо-
приятные условия для решения других вопросов.  

 В то же время ситуация в секторе Газа по-
-прежнему вызывает обеспокоенность у междуна-
родного сообщества. Необходимо положить конец 
негуманным и незаконным действиям в этом регио-
не. К сожалению, незаконная блокада Газы со сто-
роны Израиля продолжается. Международное со-
общество должно привлечь к ответственности тех, 
кто несет вину как за блокаду, так и за нападение, 
совершенное Израилем на гуманитарную флотилию 
в прошлом году, в результате которого в междуна-
родных водах были убиты девять гражданских лиц. 
Поэтому мы планируем при поддержке государств-
членов мобилизовать   соответствующие платфор-
мы для передачи этого вопроса на рассмотрение 
Международного Суда Организации Объединенных 
Наций.    

 С другой стороны, приветствуя подписание со-
глашения о единстве между палестинцами, Турция 
надеется на то, что процесс национального прими-
рения может    завершиться   после формирования 
широкого и демократически представленного пра-
вительства, которое приведет палестинский народ к 
свободным и справедливым выборам.  

 В заключение позвольте мне еще раз от имени 
Турции решительно высказаться в поддержку спра-
ведливого и прочного мира в регионе, основанного 
на сосуществовании двух государств, а также зая-
вить о нашей решимости помочь палестинским 
братьям и сестрам в достижении ими своей давней 
цели обрести жизнеспособное, мирное и процве-
тающее Государство Палестина, которое станет 
полноправным членом Организации Объединенных 
Наций. 

 Г-н Председатель (говорит по-английски): Я 
предоставляю слово представителю Мальдивской 
Республики.  

 Г-н Мохамед (Мальдивы) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, Мальдивы хотели бы выразить 
свои искренние соболезнования народу и прави-
тельству Турции в связи с недавней трагедией. Мы 
также глубоко переживаем по поводу   кончины на-
следного принца Саудовской Аравии и хотели бы 
выразить свои глубочайшие соболезнования.  

 Мальдивы поздравляют Нигерию с председа-
тельством в Совете Безопасности и выражают свою 
признательность за проделанную на настоящий мо-
мент работу. Мы также благодарим заместителя Ге-
нерального секретаря Линна Пэскоу за его сего-
дняшний брифинг.  

 Мальдивы недавно совершили переход от ав-
тократии к демократии, и мы прекрасно понимаем 
те огромные сложности, которые сопровождают   
такие преобразования. Однако мы искренне наде-
емся на то, что ситуация   в Сирии получит   мирное 
урегулирование и что предстоящий процесс диалога 
в Каире принесет свои плоды, подтолкнет к более   
широким демократическим реформам и создаст 
возможности для того, чтобы голос народа Сирии 
был услышан правительством этой страны.  

 Мальдивы приветствуют резолюцию 1973 (2011) 
по Ливии и поддерживают нынешний   переход   
этой страны к работающей демократии. Нацио-
нальному переходному совету еще предстоит сде-
лать многое для подготовки к выборам, которые 
должны быть свободными, справедливыми и эф-
фективными, чтобы реализовать все   надежды ли-
вийского народа. Только при поддержке и содейст-
вии со стороны международного сообщества ста-
бильная Ливия сможет справиться со всеми трудно-
сти.  

 Мальдивы считают, что единственным важ-
нейшим вопросом установления мира на Ближнем 
Востоке является признание палестинского госу-
дарства. Мы исходим из того, что без его признания 
подлинный диалог. На протяжении 40 лет ход мир-
ного процесса на Ближнем Востоке постоянно тор-
мозится из-за   того факта, что в его основе лежит   
неравное   соотношение сил.  

 Хотя эта динамика не изменится до тех пор, 
пока не будет установлен реальный мир, наш долг 
как Организации Объединенных Наций — создать 
равные условия для всех. Мы обязаны обеспечить, 
чтобы все избранные правительства были представ-
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лены таким образом, чтобы это соответствовало по-
лученному ими от своего народа мандату. 

 Кроме того, ясно, что у Палестины есть пра-
вительство, которое способно управлять своей 
страной, и администрация, которая готова взять на 
себя всю тяжесть управления. Поэтому единствен-
ный путь вперед — это международное признание 
Палестины как государства, с тем чтобы палестин-
цы смогли согласовать свои интересы и сосредото-
читься на развитии собственной социально-
экономической инфраструктуры, живя в мире с Из-
раилем. 

 Сегодня по прошествии 64 долгих лет бездей-
ствия настало время двигаться вперед. В заключе-
ние позвольте мне от имени народа Мальдивских 
Островов обратиться с призывом поддержать три 
поколения палестинцев, которые прожили свою 
жизнь под гнетом оккупации. Мальдивские Острова 
настоятельно призывают все государства, в первую 
очередь членов Совета Безопасности, преодолеть 
полосу неудач и встать на защиту достоинства этих 
мужчин и женщин, поддержав свободное и незави-
симое палестинское государство. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Малайзии. 

 Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы от имени правитель-
ства Малайзии выразить соболезнования прави-
тельству Турции в связи с трагедией, которая про-
изошла в результате вчерашнего землетрясения в 
этой стране. Мы хотели бы также выразить собо-
лезнования Королевству Саудовская Аравия в связи 
с кончиной наследного принца. 

 А теперь позвольте мне поздравить Вас, 
г-жа Председатель, с вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности. 

 Во-вторых, я хочу от имени нашей делегации 
присоединиться к заявлению, с которым выступил 
представитель Египта от имени Движения непри-
соединения, и к заявлению, с которым выступит 
представитель Казахстана от имени Организации 
исламского сотрудничества. 

 Вот уже более полувека международное сооб-
щество стремится добиться мирного и справедливо-
го решения палестинского вопроса. Десятилетия 
борьбы и выдвижения политико-правовых аргумен-
тов сделали поиски решения еще более призрачны-

ми. Организация Объединенных Наций, включая 
Совет Безопасности, приняла, по последним под-
счетам, свыше 180 резолюций по Палестине. Одна-
ко мы все еще пытаемся решить эту задачу и сего-
дня, поскольку нам не удалось добиться каких-либо 
ощутимых результатов. Отчасти это объясняется 
нашей неспособностью обеспечить выполнение ре-
золюций, которые мы приняли на всех уровнях этой 
Организации. 

 Малайзия полностью поддерживает заявление 
Палестины о приеме в члены Организации Объеди-
ненных Наций, поскольку мы глубоко сочувствуем 
народу Палестины, чьи предки населяли эту землю 
практически на протяжении последних двух тыся-
челетий. Все мы должны поддержать Палестину в 
ее усилиях по осуществлению ее естественных и 
неотъемлемых прав, включая право на самоопреде-
ление, а также в создании независимого государства 
Палестина в пределах границ, существовавших до 
1967 года, и со столицей в Восточном Иерусалиме. 

 Эта поддержка осуществляется в соответствии 
с решением, предусматривающим сосуществование 
двух государств и учитывающим интересы безопас-
ности обеих сторон. В свете того, что более двух 
третей государств — -членов Организации Объеди-
ненных Наций признали палестинское государство, 
мы призываем Совет Безопасности как можно ско-
рее рассмотреть это заявление. Совет Безопасности 
несет моральную, политическую и правовую ответ-
ственность за обеспечение того, чтобы Палестина 
была незамедлительно принята в члены Организа-
ции Объединенных Наций. Нет никаких оснований 
для того, чтобы Совет не сделал этого. 

 Кроме того, мы призываем Израиль немедлен-
но выполнить все свои обязательства, в том числе 
воздерживаться от провокационных действий. По-
следние израильские планы, касающиеся поселен-
ческой деятельности на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
достойны сожаления и являются незаконными с 
точки зрения международного права. Такие прово-
кационные действия ставят под угрозу осуществле-
ние решения о сосуществовании двух государств. 
Поэтому мы призываем Израиль выполнить свои 
международные обязательства, полностью прекра-
тить свою поселенческую деятельность и отказать-
ся от любой политики и практики, которые проти-
воречат международному праву и минимальным 
стандартам признанных на международном уровне 
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основных прав человека, в том числе незамедли-
тельно снять незаконную блокаду Газы. 

 Хотя последнее соглашение между Израилем и 
Палестиной об обмене более 1000 палестинских за-
ключенных является шагом вперед по пути к дос-
тижению мира, мы не должны забывать о том, что 
5000 палестинских гражданских лиц, в том числе 
детей, женщин и избранных должностных лиц, по-
-прежнему находятся в тюрьмах или подвергаются 
произвольному задержанию со стороны Израиля. 
Еще большую тревогу вызывают крайне плохие, 
недостойные, а в некоторых случаях опасные для 
жизни условия, в которых находятся палестинские 
заключенные в израильских тюрьмах и в центрах 
содержания под стражей. 

 Малайзия призывает Израиль прекратить это 
жестокое обращение с палестинцами и соблюдать 
соответствующие стандарты, касающиеся обраще-
ния с заключенными. Кроме того, мы также призы-
ваем освободить всех палестинских заключенных, 
поскольку такое освобождение крайне важно для 
создания атмосферы взаимного доверия, необходи-
мой для возобновления переговоров о постоянном 
статусе. 

 Решение вопроса о Палестине требует того, 
чтобы международное сообщество сосредоточило 
всю свою энергию и усилия на достижении всеобъ-
емлющего мира в регионе и восстановлении неотъ-
емлемых прав палестинского народа, включая их 
право на создание независимого государства Пале-
стины. Все стороны должны действовать добросо-
вестно и искренне в интересах достижения этих це-
лей. 

 Мы вновь настоятельно призываем Совет 
Безопасности принять необходимые меры, в про-
тивном случае будет подорван авторитет Совета как 
главного органа, который несет ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности. 
Настало время для обеспечения мира, и мы не 
должны упустить эту возможность. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Японии. 

 Г-н Кодама (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне от имени народа и пра-
вительства Японии выразить искреннее сочувствие 
и соболезнования народу и правительству Турции в 
связи с огромными потерями и ущербом, причи-

ненными в результате землетрясения. Япония гото-
ва оказать максимальную по возможности помощь 
для восстановления и реконструкции Турции в со-
трудничестве с международным сообществом. 

 Я хотел бы также от имени народа и прави-
тельства Японии выразить глубочайшие соболезно-
вания народу и правительству Саудовской Аравии в 
связи с печальной кончиной Его Королевского Вы-
сочества наследного принца Саудовской Аравии. 

 Япония в полной мере осознает искреннее 
стремление палестинцев к созданию собственного 
государства и решительно выступает в поддержку 
решения о сосуществовании двух государств, в со-
ответствии с которым Израиль и палестинское го-
сударство будут жить бок о бок в мире и безопасно-
сти и на основе взаимного признания. Япония под-
держивает видение, при котором, согласно реше-
нию о существовании двух государств, границы 
должны быть определены путем переговоров на ос-
нове существовавших до 1967 года границ, при 
осуществлении таких взаимно согласованных об-
менов, которые позволят обеспечить мирное сосу-
ществование жизнеспособного палестинского госу-
дарства и Израиля в пределах безопасных и при-
знанных границ. 

 На основе решения о сосуществовании двух 
государств палестинский народ осуществит свое 
право на создание независимого государства; Изра-
иль будет жить в гораздо более безопасных услови-
ях; и обе стороны смогут начать полномасштабные 
усилия, направленные на сотрудничество в интере-
сах их взаимного процветания. 

 Решение о сосуществовании двух государств 
может быть достигнуто только путем проведения 
искренних переговоров между заинтересованными 
сторонами. Япония неизменно призывает обе сто-
роны возобновить прямые переговоры в сотрудни-
честве с усилиями международного сообщества. В 
этой связи Япония решительно поддерживает опуб-
ликованное «четверкой» 23 сентября заявление, в 
том числе содержащийся в нем график, и отдает 
дань уважения энергичным усилиям членов «чет-
верки». Япония приветствует заявление о том, что 
26 октября в Иерусалиме состоятся отдельные 
встречи между членами «четверки» и соответст-
вующими сторонами. Мы очень надеемся, что эти 
встречи позволят сделать шаг вперед в направлении 
возобновления прямых переговоров. 
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 Япония внимательно следит за ходом обсуж-
дений в Комитете Совета по приему новых членов. 

 Япония приветствует недавнюю договорен-
ность между Израилем и организацией ХАМАС об 
освобождении Гилада Шалита и палестинских за-
ключенных, удерживаемых Израилем. Мы надеем-
ся, что эта договоренность будет способствовать 
укреплению доверия между сторонами и приведет к 
скорейшему возобновлению прямых переговоров 
между ними. 

 Япония не признает никакие меры, предопре-
деляющие исход переговоров об окончательном 
статусе, и присоединяется к призыву «четверки» в 
адрес обеих сторон воздерживаться от любых про-
вокационных действий. Обе стороны должны со-
блюдать свои обязательства по достигнутым ранее 
соглашениям, самое главное — по «дорожной кар-
те». 

 Япония вновь обращается к Израилю с реши-
тельным призывом полностью заморозить свою по-
селенческую деятельность на Западном берегу и в 
Восточном Иерусалиме. В этой связи Япония глу-
боко сожалеет по поводу целого ряда недавних за-
явлений израильского правительства о планах 
строительства новых единиц жилья в Восточном 
Иерусалиме. В то же время мы призываем Пале-
стинскую администрацию продолжить свои усилия 
по улучшению ситуации в области безопасности, 
выполнить свои обязательства по прекращению на-
силия и бороться с подстрекательством. 

 Япония поддерживает усилия Палестинской 
администрации, направленные на создание государ-
ственности, и готова и впредь оказывать помощь в 
этой связи. Япония также пристально следит за 
предпринимаемыми палестинцами усилиями по 
созданию единого правительства. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово   Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа г-ну Абду Диалло. 

 Г-н Диалло (говорит по-французски): Прежде 
всего я хотел бы выразить соболезнования нашим 
коллегам из Турции, а также правительству и наро-
ду Турции в связи с землетрясением, которое про-
изошло на части территории этой страны. Я также 
выражаю сочувствие народу Саудовской Аравии, 

который только что потерял своего наследного 
принца. 

 Г-жа Председатель, Комитет по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа рад 
тому, что Вы председательствуете в Совете Безо-
пасности в этом месяце. Зная о приверженности 
Вашей страны, Нигерии, проведению в жизнь идеа-
лов Организации Объединенных Наций, я хотел бы 
передать Вам свои искренние поздравления. 

 Пользуясь возможностью, хочу также воздать 
должное Вашему предшественнику, Постоянному 
представителю Ливана при Организации Объеди-
ненных Наций послу Навафу Саламу за образцовое 
руководство работой Совета в прошлом месяце. Я 
выражаю глубокую признательность заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-ну Линну Пэскоу за его информативный брифинг.  

 Комитет сохраняет твердую приверженность 
проведению политических переговоров в целях 
достижения всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке. Однако такие 
переговоры должны начаться на серьезной основе 
во избежание повторения ошибок прошлого. От-
кровенно говоря, переговоры не являются самоце-
лью. Применительно к тому региону, который мы 
сегодня обсуждаем, переговоры должны вести к 
окончательному урегулированию израильско-палес-
тинского конфликта, при условии что основные 
стороны хотят к нему прийти. Таким образом, наш 
Комитет разделяет выражавшееся сегодня в этом 
форуме разочарование тем, что мирный процесс 
сейчас находится в тупике. 

 Тем не менее, нас воодушевляют возобновив-
шиеся усилия «четверки» по выстраиванию пути к 
конструктивным переговорам. В этой связи заявле-
ние от 23 сентября, в котором «четверка» предлага-
ет ряд мер и временной график, благодаря которым 
можно будет достичь прочного соглашения о мире к 
концу следующего года, содержит целый ряд поло-
жительных элементов, включая возврат к границам 
1967 года с взаимным обменом территориями, а 
также минимальное требование   полного прекра-
щения строительства поселений и демонтажа аван-
постов. Мы надеемся, что «четверка» и стороны 
конструктивно воспользуются этими принципами и 
применят их на практике, открыв сложный путь к 
непростому возобновлению внушающих доверие и 
продуктивных переговоров. 
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 С благодарностью отмечая заметные усилия 
«четверки» по возврату к серьезным переговорам, 
Комитет считает, что в сегодняшней ситуации не-
стабильности рассматривать возможность проведе-
ния новой серии израильско-палестинских перего-
воров можно будет только в том случае, если эти 
принципы и другие параметры будут в целом при-
няты сторонами и гарантированы «четверкой».  

 Несмотря на то что Комитет твердо поддержи-
вает возобновление переговоров, мы не можем 
упускать из виду тот большой разрыв, который су-
ществует между политическим процессом и поло-
жением на местах. По сути, на палестинской земле 
еще никогда не было такого количества еврейских 
поселений. Со времени последних открытых пре-
ний в Совете по этому вопросу (см. S/PV.6590) Из-
раиль утвердил планы по строительству 900 единиц 
жилья в поселении Хар-Хома и 1100 единиц в Гило, 
не говоря уже о ставших известными в октябре 
планах по строительству Гиват Хаматос — большо-
го и абсолютно нового поселения на 2600единиц 
жилья в городе Иерусалим. Строятся также 
1600 единиц в Рамат Шломо, 277 — в поселении 
Ариэль и 100 — в Бейт-Арие. Правительство Из-
раиля даже создало новой комитет для легализации 
незаконных поселений в рамках израильского зако-
нодательства и одновременно ускоряет снос жилья 
и выселение палестинцев, которому только в сен-
тябре подверглись 990 человек. 

 Наш Комитет присоединяется к единодушному 
осуждению израильских поселений международ-
ным сообществом. Мы должны неустанно напоми-
нать о том, что эти поселения противоречат поло-
жениям международного права и «дорожной карте». 
Они подрывают мирные усилия и являются долго-
срочной угрозой для урегулирования на основе 
принципа существования двух государств. Недав-
няя эскалация скоординированной кампании прово-
каций, осквернения и насилия, которую проводят 
экстремистки настроенные поселенцы, требует 
особого осуждения. К сожалению, израильские вла-
сти не реагируют на эту кампанию путем жестких 
наказаний, которые уместны в таких случаях. 

 Совету Безопасности и Высоким Договари-
вающимся Сторонам четвертой Женевской конвен-
ции 1949 года следует принять твердые и безотлага-
тельные меры для обеспечения соблюдения между-
народного права и для предотвращения того, чтобы 
эти чудовищные действия привели к дальнейшей 

эскалации насилия. Давно пора предоставить пале-
стинским мирным гражданам защиту от двойной 
угрозы строительства поселений на их земле и не-
померного насилия со стороны колонистов. 

 Мне приятно отмечать, что в течение времени, 
прошедшего после моего последнего выступления в 
Совете (см. S/PV.6590), Палестинская администра-
ция продолжала осуществление своей программы 
по укреплению органов и учреждений для дееспо-
собного государства. Комитет принял к сведению 
заявление о принятии Палестины в члены Органи-
зации Объединенных Наций, которое в настоящее 
время рассматривается Советом Безопасности. Мы 
призываем Совет и Генеральную Ассамблею удов-
летворить это заявление. Комитет также поддержи-
вает призыв президента Аббаса к Генеральной Ас-
самблее просить те страны, которые еще не призна-
ли палестинское государство в границах 1967 года и 
со столицей Восточный Иерусалим, сделать это. 

 Кроме того, мы выражаем серьезную озабо-
ченность ситуацией с палестинскими политически-
ми заключенными. Хотя Комитет приветствует   не-
давний обмен заключенными между Израилем и 
ХАМАС при посредничестве Египта, Комитет при-
зывает к освобождению всех заключенных, которые 
томятся в израильских тюрьмах.  

 Израильско-палестинский конфликт — это 
чрезвычайно болезненная проблема, которая очень 
тревожит десятки миллионов людей в самом регио-
не и за его пределами. В предстоящие недели и ме-
сяцы международному сообществу следует прило-
жить больше усилий для урегулирования этой про-
блемы, продемонстрировать политическое мужест-
во и более глубокое осознание своей ответственно-
сти. На кону стоит очень многое, и мы не может до-
пустить очередного провала. Мы настоятельно при-
зываем Совет дать ход инициативам, которые на-
правлены на достижение нашей общей цели: созда-
ние двух государств, живущих в мире и стабильно-
сти в рамках защищенных и международно при-
знанных границ. В связи с этим я заверяю Совет 
Безопасности в полной готовности Комитета к со-
трудничеству. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Европейско-
го союза при Организации Объединенных Наций 
г-ну Томасу Майр-Хартингу. 
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 Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-жа Председатель, за то, что Вы 
предоставили мне слово в первый раз в моем новом 
качестве.  

 К этому заявлению присоединяются страны-
кандидаты Хорватия, бывшая югославская Респуб-
лика Македония и Черногория, страна — участница 
Процесса стабилизации и ассоциации и потенци-
альный кандидат Албания, а также Республика 
Молдова. 

 Прежде всего позвольте мне выразить глубо-
кие соболезнования и сочувствие народу и прави-
тельству Турции в связи с трагической гибелью лю-
дей в ходе вчерашнего землетрясения, а также на-
роду и правительству Королевства Саудовская Ара-
вия в связи с кончиной Его Королевского Высочест-
ва наследного принца Султана ибн Абдель Азиза 
Ас-ль Сауда. 

 События, происходящие в последние месяцы 
на Ближнем Востоке и в Северной Африке, приоб-
рели поистине исторические масштабы. Они не 
только будут определять будущее всего региона, но 
и будут иметь   воздействие далеко за пределами 
тех стран, где они происходят. Фундаментальные 
изменения, которые мы наблюдаем во всем араб-
ском мире, делают еще более неотложной необхо-
димость достижения прогресса в ближневосточном 
мирном процессе. Последние события действитель-
но говорят о необходимости удовлетворения закон-
ных требований народов региона, включая стрем-
ление палестинцев к созданию   собственного госу-
дарства, а израильтян к обеспечению своей безо-
пасности.  

 Заявления, с которыми выступили президент 
Аббас и премьер-министр Нетаньяху в Организации 
Объединенных Наций несколько недель назад 
(см. A/66/PV.19), были разными по содержанию, но 
общим моментом в них были необходимость воз-
вращения за стол переговоров и поддержки реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, а также заинтересованность в мирном и 
всеобъемлющем урегулировании затянувшегося   
израильско-палестинского конфликта.  

 Европейский союз (ЕС) вновь призывает сто-
роны возобновить переговоры   на условиях и в 
сроки, определенные в заявлении «четверки» от 
23 сентября. Европейский союз приветствует кон-
структивные   заявления обеих сторон в этом плане. 

Европейский союз подчеркивает, что «четверка» 
играет важнейшую роль в содействии возобновле-
нию прямых переговоров между Израилем и Пале-
стиной, и заявляет о своей готовности поддержать 
все усилия по возвращению сторон за стол перего-
воров. Европейский союз подтверждает свою чет-
кую позицию в отношении параметров, принципов 
и вопросов, включая выводы, к которым приходил 
Совет министров иностранных дел   в декабре 
2009 года, декабре 2010 года и июле 2011 года, а 
также заявление, сделанное от имени Европейского 
союза в Совете Безопасности 21 апреля 
(см. S/PV.6520). Европейский союз всецело под-
держивает призыв «четверки» к сторонам воздер-
живаться от провокационных действий и выполнить 
свои обязательства по дорожной карте.  

 Верховный представитель Европейского союза 
по иностранным делам и политике безопасности 
Кэтрин Эштон 9 октября в Брюсселе провела сове-
щание с представителями ближневосточной «чет-
верки», на котором были обсуждены меры в разви-
тие заявления «четверки» от 23 сентября. В резуль-
тате этого совещания обеим сторонам будет пред-
ложено принять участие в еще одном совещании с 
посланниками   «четверки»   в Иерусалиме 26 ок-
тября. На этом совещании будут обсуждаться пове-
стка дня и рабочие моменты переговоров.  

 Европейский союз сожалеет, что недавно Из-
раиль принял решение о расширении поселенче-
ской деятельности в населенных пунктах Гило и 
Гиват Хаматос, которое противоречит усилиям 
«четверки». Европейский союз также сожалеет по 
поводу шагов, предпринятых для легализации по 
израильскому законодательству поселенческих 
аванпостов на Западном берегу. Европейский союз 
вновь заявляет, что поселения на Западном береге, 
включая Восточный Иерусалим, по международно-
му праву являются незаконными, препятствуют 
достижению мира и могут сорвать решение, преду-
сматривающее сосуществование двух государств. 
Вся поселенческая активность, в том числе в Вос-
точном Иерусалиме, должна быть немедленно пре-
кращена. От новых планов строительства Израиль 
должен отказаться. Европейский союз также призы-
вает обе стороны избегать шагов, направленных на 
подрыв усилий «четверки» по возобновлению пере-
говоров.  

 Европейский союз остается одним из   глав-
ных сторонников и участников усилий, которые 
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президент Аббас и премьер-министр Файяд прила-
гают в области государственного строительства в 
Палестине. Европейский союз приветствует выводы 
о том, что Палестинская администрация переступи-
ла порог полноценного государственного строи-
тельства в ключевых секторах, обследованных Ор-
ганизацией Объединенных Наций, Международным 
валютным фондом и Всемирным банком, и что па-
лестинские государственные институты положи-
тельно сопоставимы с аналогичными институтами в 
других давно сформировавшихся государствах. Ев-
ропейский союз надеется, что Палестинская адми-
нистрация будет продолжать заниматься институ-
циональным строительством   и поддерживать ны-
нешние стандарты прозрачности и эффективности 
управления государственными финансами. 

 Европейский союз намерен продолжать под-
держивать Палестинскую администрацию в ее уси-
лиях по успешному государственному строительст-
ву. Нынешний кредитно — денежный   кризис Па-
лестинской администрации может поставить под 
угрозу успехи, достигнутые в деле государственно-
го строительства. В этой связи Европейский союз 
подчеркивает необходимость обеспечения   Пале-
стинской администрации дальнейшей предсказуе-
мой поддержки и призывает международных доно-
ров к справедливому распределения бремени в этом 
плане. ЕС   поддерживает идею проведения в Па-
риже очередной конференции доноров в контексте 
возобновления мирного процесса.  

 Европейский союз приветствует освобождение 
израильского капрала Гилада Шалита. Его возвра-
щение домой после пятилетнего заточения положит 
конец затянувшейся кошмарной ситуации, в кото-
рой оказались   он   и его семья. В этой связи Евро-
пейский союз надеется, что его освобождение   в 
обмен на палестинских заключенных положительно 
скажется на ближневосточном мирном процессе. 
Европейский союз призывает стороны продолжать 
добиваться   снижения напряженности.  

 Особую озабоченность у Европейского союза 
продолжает вызывать ситуация в секторе Газа. По-
граничные переходы должны быть открыты для по-
ставок гуманитарной помощи, импорта и экспорта 
коммерческих грузов и перемещения людей между 
Газой и Западным берегом при обеспечении закон-
ных интересов Израиля в области безопасности. 
Дальнейшая отмена ограничений на доступ и пере-
движение на Западном береге и в Газе имеет   ис-

ключительно важное значение для увеличения ин-
вестиций   в экономику и инфраструктуру этих рай-
онов и для их развития. В этой связи Европейский 
союз заявляет о своей готовности оказывать по-
мощь в реконструкции и восстановлении экономики 
Газы в тесном сотрудничестве с Палестинской ад-
министрацией и правительством Израиля, согласно 
резолюции 1860 (2009) и на основе Соглашения 
2005 года о   передвижении и доступе.    

 В заключение, что касается Сирии, то Евро-
пейский союз самым решительным образом осуж-
дает нынешние жестокие репрессии сирийского ре-
жима против своего населения, а также участив-
шиеся случаи   нарушения прав человека, включая 
убийства, массовые аресты и пытки гражданских 
лиц, мирных демонстрантов и их родственников, 
действия, которые могут квалифицироваться как 
преступления против человечности. Европейский 
союз также осуждает меры, направленные на раз-
жигание межэтнического и межконфессионального 
конфликта, и последние спланированные убийства 
известных политических деятелей, в том числе 
Машаала Таммо. По данным заместителя Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека, с начала народных выступле-
ний погибли 3000 человек, в том числе дети. Евро-
пейский союз сожалеет о погибших и выражает со-
болезнования семьям жертв. Европейский союз 
требует, чтобы сирийские власти немедленно   пре-
кратили насилие во избежание дальнейшего крово-
пролития. Международное сообщество должно 
привлечь к ответственности лиц, виновных в ре-
прессиях, и их пособников. Президенту Асаду сле-
дует уйти в отставку и таким образом позволить 
свершиться политическому переходу в Сирии.  

 Европейский союз глубоко разочарован тем, 
что Совет Безопасности до сих пор не сумел при-
нять резолюцию по событиям   в Сирии, даже по 
прошествии нескольких месяцев   после грубых 
злоупотреблений властью со стороны президента 
Асада и его режима. Европейский союз намерен 
продолжать добиваться активизации со стороны 
Организация Объединенных Наций мер по наращи-
ванию международного давления и настоятельно 
призывает всех членов Совета Безопасности вы-
полнить свой долг по отношении к ситуации в Си-
рии.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Вьетнама.  
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 Г-н Ле Хоай Чунг (Вьетнам) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас, 
г-жа Председатель, с вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в этом месяце.  

 Моя делегация выражает глубокие соболезно-
вания правительству и народу Турции, а также 
семьям жертв землетрясения, которое произошло в 
Турции в воскресенье. Мы также выражаем наши 
глубокие соболезнования Королевству и народу 
Саудовской Аравии в связи с кончиной их наслед-
ного принца.  

 Вьетнамская делегация хотела бы поблагода-
рить Вас, г-жа Председатель, за проведение в День 
Организации Объединенных Наций   важных пре-
ний посвященных рассмотрению ситуации на 
Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине. Я 
хотел бы также выразить признательность замести-
телю Генерального секретаря по политическим во-
просам г-ну Линну Пэскоу за его исчерпывающий 
брифинг.  

 Вьетнам присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Египта от имени Движения 
неприсоединения.  

 За более чем 60 лет регион Ближнего Востока 
пережил много войн и кровопролитий. Миллионы 
палестинцев по-прежнему не имеют родины , вла-
чат жалкое существование в результате   блокады и 
подвергаются различным жестоким притеснениям. 
Палестинский народ до сих пор не имеют возмож-
ности реализовать свои   основополагающее и не-
отъемлемое   право на самоопределение, в том чис-
ле право на создание независимого и суверенного 
палестинского государства.  

 Более десяти лет назад, когда Генеральная Ас-
самблея в 1988 году собралась для рассмотрения 
вопроса о Палестине, палестинская сторона пред-
ставила план достижения мира. Новые обстоятель-
ства породили новые надежды на достижение спра-
ведливого и прочного мирного урегулирования с 
учетом законных интересов всех сторон. Палестина 
приняла сложные решения и, говоря словами пре-
зидента Махмуда Аббаса, решила «идти путем от-
носительной справедливости» (A/66/PV.19). Четкой 
иллюстрацией этого является согласие Палестины 
создать Государство Палестина лишь на 22 процен-
тах исторической территории Палестины. 

 Однако мирный процесс вскоре зашел в тупик 
вследствие того, что Израиль по-прежнему отказы-
вался обсуждать положения, закрепленные в меж-
дународном праве и в многочисленных резолюциях 
Организации Объединенных Наций, и активизиро-
вал строительство поселений на территории Госу-
дарства Палестина. Хотя мы понимаем законные 
обеспокоенности всех сторон, мы полагаем, что ре-
альное положение на Ближнем Востоке в течение 
последних шестидесяти лет доказывает, что эти 
обеспокоенности можно и должно рассматривать 
только в рамках добросовестных переговоров, охва-
тывающих все вышеупомянутые вопросы. 

 Вьетнам внимательно следит за событиями, 
связанными с ближневосточным мирным процес-
сом, включая вопрос о Палестине, и решительно 
поддерживает борьбу и права палестинского наро-
да, а также любые усилия, направленные на уста-
новление мира в регионе. С учетом затянувшегося 
тупика и продолжающихся серьезных нарушений 
прав палестинского народа, а также с учетом серь-
езных и признанных международным сообществом 
успехов палестинских властей и палестинского на-
рода в государственном строительстве президент 
Махмуд Аббас от имени государства и народа Пале-
стины и в осуществление их неотъемлемых прав 
представил заявку Государства Палестины на пол-
ноправное членство Государства Палестина в Орга-
низации Объединенных Наций. Вьетнам поддержи-
вает волеизъявление палестинского государства и 
народа Палестины. 

 Вьетнам также поддерживает переговоры ме-
жду соответствующими сторонами и приветствует 
возобновленные усилия «четверки», Лиги арабских 
государств, стран региона и Организации Объеди-
ненных Наций, которые направлены на то, чтобы 
способствовать переговорам между Израилем и Па-
лестиной по всем основным вопросам. Мы призы-
ваем активизировать усилия международного сооб-
щества, в частности Совета Безопасности и «чет-
верки», по урегулированию нынешнего политиче-
ского и гуманитарного кризиса и по содействию 
справедливому, прочному, всеобъемлющему и мир-
ному урегулированию палестино-израильского кон-
фликта и арабо-израильского конфликта на основе 
соответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, включая резолюции 242 (1967), 338 
(1973), 425 (1978), 1397 (2002), 1515 (2003) и 1850 
(2008) Совета Безопасности, Мадридского мандата, 
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Арабской мирной инициативы и разработанной 
«четверкой» «дорожной карты», в которых, в част-
ности, подтверждается принцип «земля в обмен на 
мир», а также право всех государств региона жить в 
условиях мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Объединенных Арабских 
Эмиратов. 

 Г-н аль-Джерман (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): В начале своего 
выступления я хотел бы выразить самые глубокие 
соболезнования правительству и народу Королевст-
ва Саудовская Аравия в связи с кончиной Его Коро-
левского Высочества наследного принца Султана 
ибн Абдель Азиза Ас-ль Сауда — первого замести-
теля премьер-министра и министра обороны и авиа-
ции. Мы также выражаем соболезнования Турции в 
связи с недавним землетрясением, которое привело 
к многочисленным жертвам среди населения. 

 В ходе своего сегодняшнего регулярного бри-
финга заместитель Генерального секретаря по по-
литическим вопросам Линн Пэскоу подчеркивал 
продолжающиеся и усиливающиеся страдания па-
лестинского народа в результате проводимой изра-
ильскими властями политики агрессии и оккупа-
ции. Самыми серьезными проблемами являются 
продолжение израильским правительством кампа-
нии по расширению своих незаконных поселений в 
самом центре палестинских городов и деревень; 
снос, разрушение и конфискация домов, собствен-
ности и земли палестинцев; продолжающаяся бло-
када Израилем сектора Газа. Мы осуждаем все эти 
опасные действия Израиля, которые усугубляют 
тяжелое гуманитарное положение палестинского 
народа и приводят его в отчаяние. Эти действия 
стали также непосредственной причиной неудачи 
на данный момент мирных переговоров и роста на-
пряженности, безысходности и нестабильности в 
регионе. 

 Мы предупреждаем, что дальнейшее игнори-
рование международным сообществом таких дейст-
вий и односторонних мер Израиля лишь поощрит 
Израиль и впредь проводить свою политику, наце-
ленную на продолжение оккупации палестинских 
земель и конфискацию собственности палестинцев. 
Это особенно касается его действий в Аль-Кудс 
аш--Шарифе, где Израиль стремится изменить де-

мографический, исторический и религиозный ха-
рактер этого города. 

 Объединенные Арабские Эмираты требуют, 
чтобы международное сообщество и особенно Со-
вет Безопасности сегодня в полной мере выполнили 
свои обязанности, что сегодня важно как никогда. 
Эти обязанности включают принятие всех необхо-
димых, серьезных и эффективных мер, которые за-
ставили бы Израиль как оккупирующую державу 
незамедлительно прекратить всю поселенческую 
деятельность на палестинских территориях, анну-
лировать все незаконные решения и принятые им в 
одностороннем порядке меры в этом отношении, а 
также немедленно снять блокаду с Газы. 

 Мы надеемся, что международное сообщество 
расширит масштабы гуманитарной, экономической 
и финансовой помощи, оказываемой палестинскому 
народу и его национальной администрации, с тем 
чтобы они смогли преодолеть серьезные проблемы, 
с которыми они продолжают сталкиваться. 

 Сегодняшнее заседание Совета Безопасности 
имеет особую политическую значимость, поскольку 
оно проходит после того, как Палестинская адми-
нистрация подала заявку на вступление Государства 
Палестина в Организацию Объединенных Наций в 
качестве полноправного члена. Объединенные 
Арабские Эмираты поддерживают эту историче-
скую просьбу и право палестинского народа, осо-
бенно с учетом того, что Палестинская админист-
рация выполнила свои обязательства по созданию 
институтов палестинской государственности, что 
было признано «четверкой» и другими соответст-
вующими международными организациями. 

 Объединенные Арабские Эмираты надеются 
также на то, что обсуждения в Совете приведут к 
его единогласному решению рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее в кратчайшие сроки принять за-
явку Палестины с учетом позиций подавляющего 
большинства стран мира, которые уже официально 
признали независимое Государство Палестина в 
границах по состоянию на 4 июня 1967 года и со 
столицей Восточный Иерусалим, и с учетом имею-
щих международно-правовую силу решений, итогов 
Мадридской мирной конференции, Арабской мир-
ной инициативы и концепции сосуществования 
двух государств, изложенной в резолюции 181 (II) 
Генеральной Ассамблеи о разделе Палестины на 
два государства, а также в соответствующих резо-
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люциях Совета Безопасности, в частности резолю-
циях 242 (1967) и 338 (1973). Удовлетворение заяв-
ления Палестины о принятии в Организацию Объе-
диненных Наций в качестве полноправного члена 
вовсе не означает отказ от перспективы продолже-
ния израильско-палестинских мирных переговоров; 
наоборот, это явится положительным шагом вперед 
в поддержку усилий, направленных на скорейшее 
возобновление мирных переговоров. 

 Приостановка переговоров под эгидой «чет-
верки» объясняется в первую очередь отказом Из-
раиля выполнять рабочий план «четверки». Поэто-
му незамедлительное и безусловное возобновление 
этих переговоров зависит прежде всего от обеспе-
чения того, чтобы Израиль полностью и немедлен-
но прекратил всю свою незаконную поселенческую 
деятельность на всех палестинских территориях, 
особенно в Восточном Иерусалиме. Для этого так-
же потребуется принятие обязательств в отношении 
четких и конкретных сроков проведения этих пере-
говоров в целях достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного урегулирования на осно-
ве решения о создании двух государств. 

 Мы внимательно следили за недавним обме-
ном заключенными между палестинской и израиль-
ской сторонами. Мы приветствуем усилия, пред-
принятые в этом отношении братской Арабской 
Республикой Египет. Мы требуем от Израиля не-
медленно и безоговорочно освободить тысячи за-
ключенных, которые по-прежнему незаконно со-
держатся в тяжелейших условиях в израильских 
тюрьмах и местах предварительного заключения. 
Мы также подчеркиваем важность принятия меж-
дународным сообществом конкретных мер, необхо-
димых для того, чтобы гарантировать защиту пале-
стинских гражданских лиц и привлечь к ответст-
венности виновных за все незаконные меры и гру-
бые нарушения, совершенные оккупирующей дер-
жавой в нарушение международного гуманитарного 
права и прав палестинского народа. 

 В заключение мы хотели бы выразить надежду 
на то, что Совет Безопасности больше не будет мед-
лить и примет необходимые решительные меры, в 
соответствии со своим мандатом и обязанностями, 
для поддержки усилий по оживлению поиска путей 
обеспечения всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Боливарианской Республики 
Венесуэла. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Болива-
рианская Республика Венесуэла хотела бы поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря по по-
литическим вопросам г-на Линна Пэскоу за его 
брифинг. Мы поддерживаем заявление, с которым 
выступил Постоянный представитель Арабской 
Республики Египет Его Превосходительство посол 
Маджид Абд аль-Азиз от имени Движения непри-
соединения. 

 С 1948 года, со дня провозглашения Государ-
ства Израиль, палестинцы, которые подвергаются 
унижениям и эксплуатации со стороны оккупи-
рующей державы, изгоняются со своих земель. Се-
годня целые поколения палестинских граждан про-
должают платить высокую цену, проживая в изгна-
нии, отчуждении и в условиях систематических на-
рушений прав человека. 

 Историческое решение палестинских властей 
обратиться к Совету Безопасности с просьбой под-
держать их стремление получить международное 
признание в качестве полноправного государства — 
-члена Организации Объединенных Наций является 
требованием к обеспечению справедливости и под-
тверждению права палестинского народа на само-
определение. Правительство Соединенных Штатов 
развернуло кампанию с целью недопущения при-
знания палестинского государства, ставя его в зави-
симость от возобновления прямых переговоров ме-
жду Израилем и Палестиной при содействии «чет-
верки». Таким образом оно стремится отсрочить 
или заблокировать имеющий историческое значение 
призыв международной общественности к созда-
нию этого государства. 

 Боливарианская Республика Венесуэла объя-
вила о дипломатическом признании палестинского 
государства 27 апреля 2009 года. Палестина отвеча-
ет всем международным правовым, политическим и 
моральным критериям, для того чтобы стать суве-
ренным государством, в соответствии с нормами 
международного права. После столь многих прово-
лочек, продолжающихся в течение десятилетий, 
Палестина автоматически утвердила себя с точки 
зрения права в качестве субъекта международного 
сообщества. Посредством возведения неоправдан-
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ной и расистской стены, навязывания неоколони-
альных поселений, жестокой и продолжающейся 
блокады сектора Газа и институционализированно-
го насилия Израиль блокирует пути к достижению 
урегулирования путем переговоров между сторона-
ми. 

 В настоящее время правительство Израиля со-
держит в своих тюрьмах свыше 6000 заключенных, 
в том числе более 280 детей, некоторым из которых 
меньше 12 лет. Мы обеспокоены тем, что среди 
этих лишенных свободы лиц есть дети. Это ясно 
показывает бесчеловечный характер правительства 
Израиля и тех, кто защищает такую практику. По-
добные действия, направленные на изменение де-
мографического состава, характера и конфигурации 
палестинских территорий, являются нарушением 
международного гуманитарного права и соответст-
вующих резолюций Совета и Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Правительство Израиля уже в течение дли-
тельного времени подрывает принципы Организа-
ции Объединенных Наций. Международное право 
мешает Израилю ссылаться на завоевание и колони-
зацию, называя это естественным расширением. 
Поэтому Венесуэла вновь призывает Совет Безо-
пасности принять необходимые меры для обеспече-
ния того, чтобы государство Израиль соблюдало все 
соответствующие резолюции и свои обязательства 
по международному праву. 

 Венесуэла вновь заявляет о своей полной под-
держке признания палестинского государства Орга-
низацией Объединенных Наций на основе границ 
по состоянию на 1967 год со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Она также поддерживает компенсацию 
и последующее возвращение на родину, в соответ-
ствии с резолюцией 1941 года (2010), 50 процентов 
палестинцев, которые разбросаны по всему миру. 

 Мы воздаем должное неустанным усилиям, 
предпринимаемым правительством президента Ба-
шара Асада, в целях сохранения единства, целост-
ности и стабильности своей страны, осажденной 
силами империализма. Стабильность Сирии имеет 
основополагающее значение для мира на Ближнем 
Востоке. 

 Венесуэла подтверждает необходимость ухода 
Израиля с оккупированных сирийских Голан во ис-
полнение резолюции 498 (1981) и в соответствии с 
резолюциями 242 (1968) и 348 (1974). Мы вновь 

призываем Государство Израиль уважать суверени-
тет Ливана и избежать дальнейшего конфликта, как 
это было в июле 2006 года. Только посредством 
прямых переговоров между сторонами, в соответст-
вии с положениями резолюции 1701 (2006), могут 
быть достигнуты конструктивные решения. 

 Нет никакого оправдания изгнанию палестин-
ского народа со своих собственных земель, частых 
неизбирательных бомбардировок Ливана и оккупа-
ции Израилем сирийских Голан. Это грубые нару-
шения основополагающих принципов гуманитарно-
го и международного права, не имеющие прецеден-
тов в современной истории. 

 Как заметил наш министр иностранных дел 
Николас Мадуро Морос, когда он зачитывал посла-
ние президента Республики Уго Чавеса Фриаса в 
Генеральной Ассамблеи 27 сентября: 

  «Венесуэла заявляет о своей безогово-
рочной солидарности с палестинским народом 
и безграничной поддержке палестинского на-
ционального дела, в том числе, разумеется, 
немедленного приема Палестины в Организа-
цию Объединенных Наций в качестве полно-
правного государства-члена». (A/66/PV.29)  

Настало время для освобождения палестинского 
народа, которое произойдет при поддержке народов 
мира. В своем послании президент Чавес оптими-
стично предсказал, что Палестина будет жить и по-
беждать. Мы желаем долголетия свободной, суве-
ренной и независимой Палестине.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Сирийской Арабской Респуб-
лики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Прежде всего позволь-
те мне выразить соболезнования Королевству Сау-
довская Аравия, его народу и правительству в связи 
с кончиной наследного принца. Мы также хотели 
бы выразить наши соболезнования народу и прави-
тельству Турции, которые недавно пострадали от 
ужасного землетрясения, и заявить им о нашей со-
лидарности с ними. Обе страны являются братски-
ми государствами и нашими соседями, и все, что 
происходит в каждой из них, также касается и нас, 
как если бы это происходило в Сирии. Также верно 
и обратное. 
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 Г-жа Председатель, моя делегация хотела бы 
выразить Вам глубокую признательность за созыв 
этого открытого заседания для рассмотрения поло-
жения на Ближнем Востоке. 

 Это важный вопрос, и мы обсуждаем его для 
того, чтобы положить конец израильской оккупации 
арабских территорий и его агрессивным, бесчело-
вечным и систематическим нарушениям прав тех, 
кто там живет, в нарушение международного права, 
международного гуманитарного права и нормам в 
области прав человека. Такая практика продолжает-
ся, о чем прекрасно знают те, кто претендует на за-
щиту этих норм права. 

 Всем присутствующим здесь известно, что 
пункт сегодняшней повестки дня, «Положение на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос», 
касается главным образом арабо-израильского кон-
фликта и вопроса о Палестине, а не других вопро-
сов, которые не подпадают под историческое опре-
деление названия этого пункта. К сожалению, вме-
сто того чтобы просто сосредоточиться на содержа-
нии и цели данного пункта повестки дня, некоторые 
предпринимают попытки поднять другие, не свя-
занные с ним вопросы, для того чтобы ослабить об-
суждаемый пункт повестки дня, молчаливо проиг-
норировать вопрос об обязательстве Израиля пре-
кратить оккупацию арабских территорий, а также 
свести к минимуму важность представленного в 
Совет заявления Палестины о полноправном член-
стве в Организации Объединенных Наций. В этом 
плане мы хотели бы отметить, что, как показывают 
факты, события, кризисы и напряженность в нашем 
регионе тесно связаны с арабо-израильским кон-
фликтом. 

 Сегодняшние действия объясняются попытка-
ми ослабить международное политическое и ди-
пломатическое давление на Израиль и некоторые 
страны, которые противятся справедливым требо-
ваниям Палестины, единогласно поддерживаемым 
международным сообществом, о создании прежде 
всего палестинского государства и прекращении 
поселенческой деятельности. Некоторые страны 
пытаются дестабилизировать ситуацию в регионе, 
что приведет к общерегиональной войне и будет 
иметь катастрофическими последствиями для всех 
без исключения государств этого региона. 

 Как они это делают? Очень просто. Они на-
травливают различные арабские государства друг 

на друга под различными предлогами. Они также 
пытаются изменить реальное положение вещей в 
арабском мире за счет открытия внутренних араб-
ских фронтов, что в конечном счете может служить 
лишь интересам Израиля. А что касается так назы-
ваемой «арабской весны», то мы хотели бы спро-
сить: как можно совместить красоту весны с крово-
пролитием, войной, агрессией, военными дейст-
виями и вмешательством во внутренние дела дру-
гих стран? Разве весна такая? 

 Мы собрались здесь сегодня в важный момент 
в истории арабо-израильского конфликта. То, что 
Совет Безопасности остается безучастным перед 
лицом бесчеловечной и агрессивной политики Из-
раиля, неприемлемо и непостижимо. В этом плане 
сегодня Совету предоставляется важная возмож-
ность доказать, что он может сыграть свою роль, 
закрепленную в Уставе, удовлетворив справедли-
вую и поддержанную международным сообществом 
просьбу Палестины, признав независимое пале-
стинского государство в границах по состоянию на 
4 июня 1967 года, с Восточным Иерусалимом в ка-
честве столицы и предоставив Палестине полно-
правное членство в Организации Объединенных 
Наций в соответствии с положениями международ-
ного права, дополненными почти 1000 резолюция-
ми, принятыми в рамках этой Организации. 

 Наряду с осуществлением политики, которая 
противоречит международному праву, Израиль, ок-
купирующая держава, отказывается возвратить ок-
купированные сирийские Голаны Сирии, а также 
отказывается соблюдать основанные на междуна-
родном праве резолюции по этому вопросу, в част-
ности резолюцию 497 (1981), в которой говорится о 
том, что аннексия оккупированных сирийских Го-
лан является недействительной и не имеет никакой 
юридической силы. Израиль продолжает применять 
практику террора и репрессий в отношении сирий-
ских властей, находящихся под его оккупацией на 
Голанах. Кроме того, оккупационные войска про-
должают кампанию, направленную на разрыв свя-
зей, соединяющих сирийские Голаны с их родиной, 
возводя расистскую разделительную стену к восто-
ку от Мадждал-Шамса в соответствии с новой по-
литикой Израиля в отношении безопасности, с тем 
чтобы лишить мирные переговоры, включая пере-
говоры об оккупированных Голанских высотах, лю-
бых шансов на успех. 
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 Мы препроводили Генеральному секретарю и 
представителям Совета жалобы по этому вопросу, 
призывая Организацию Объединенных Наций, в ча-
стности Совет, выполнить свои обязанности и при-
нять меры, для того чтобы заставить Израиль не-
медленно прекратить грубые нарушения междуна-
родного права и соответствующих резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности резо-
люции 497 (1981). Сегодня мы с сожалением под-
черкиваем, что эти призывы не были услышаны. 
Нас также задело, что в ходе своего брифинга за-
меститель Генерального секретаря даже не упомя-
нул об оккупированных сирийских Голанах. 

 Достижение справедливого, всеобъемлющего 
и прочного мира возможно лишь в том случае, если 
Израиль полностью отойдет к границам по состоя-
нию на 4 июня 1967 года и если будет создано неза-
висимое палестинское государство с Восточным 
Иерусалимом в качестве столицы. Мы также долж-
ны рассмотреть вопрос о палестинских беженцах, 
как того требует резолюция 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи от 1948 года. Мы не можем позволить 
себе частичного, поэтапного или отсроченного ре-
шения этого вопроса. Мир в этом регионе зашел в 
глухой тупик из-за неуступчивости Израиля, под-
держиваемого Соединенными Штатами и некото-
рыми европейскими странами, которые оказывают 
ему неограниченную поддержку. Это вызывает глу-
бокое разочарование и гнев у арабских народов и 
палестинцев. 

 Единственным препятствием на пути установ-
ления мира в этом регионе является Израиль, и из-
раильские официальные лица сами это признают. 
Одним из многочисленных примеров могут служить 
замечания генерал-майора Ури Саги, бывшего гла-
вы военной разведки, который принимал участие в 
организованных Биллом Клинтоном в 2000 году пе-
реговорах в Шепердстауне. В своей недавно опуб-
ликованной книге «Замороженная рука: почему Из-
раиль боится мира с Сирией больше, чем войны» г--
н Саги утверждает, что Израиль сделал все от него 
зависящее для того, чтобы уничтожить любую воз-
можность урегулирования с Сирией, и что бывший 
премьер-министр Эхуд Барак сорвал мирный про-
цесс с Сирией. Мы все знаем, что и президент 
Клинтон касался этой темы в своих мемуарах, воз-
лагая на Израиль ответственность за провал перего-
воров с Сирией. 

 Нас очень беспокоит и огорчает   то, что неко-
торые постоянные представители в своих выступ-
лениях по вопросу о Ближнем Востоке и о ситуации 
в нашей стране допускают аналогичные враждеб-
ные и провокационные высказывания, призывая к 
восстанию против законного правительства нашей 
страны, для того чтобы вызвать хаос и дестабили-
зацию и иметь возможность манипулировать судь-
бой нашего народа. 

 Нам представляется странным, что те страны, 
которые неискренне о заявляют о своем желании 
обеспечить безопасность и стабильность Сирии, от-
казываются содействовать национальному диалогу 
или серьезным всеобъемлющим международным 
реформам в Сирии, осуществляемым в течение 
шести месяцев. Аналогичным образом мы хотели 
бы также отметить, что, в целях реализации недав-
но начатых в Сирии всеобъемлющих реформ моя 
страна в последние дни учредила комитет для раз-
работки новой, более прогрессивной и современной 
конституции, которая будет отражать чаяния сирий-
ского народа. Через несколько дней президентским 
указом будет создана подготовительная комиссия по 
национальному диалогу. Ее будет возглавлять сам 
сирийский президент Сирии Башар Асад.  

 Хотя моя делегация не будет использовать эту 
возможность для того, чтобы ответить на заявления, 
с которыми выступили деланные некоторые из кол-
лег, тем не менее, мы убеждены в том, что вопрос, 
стоящий в сегодняшней повестке дня, не имеет ни-
чего общего с их манипуляциями и маневрами, на-
правленными на то, чтобы просто отвлечь внимание 
от напряженности, вызванной продолжающейся ок-
купацией Израилем территорий в Палестине, юж-
ной части Ливана и на оккупированных Голанах. В 
то время как мировое сообщество закрывает глаза 
на ежедневные преступления, связанные с поселен-
ческой деятельностью, и на нарушение закона и со-
тен резолюций Совета Безопасности, моя страна 
решительно осуждает неуместные с дипломатиче-
ской точки зрения замечания, высказанные наблю-
дателем от Европейского союза и рядом других ора-
торов о моей стране и ее политическом руково-
дстве.  

 Моя страна уважает принципы и идеалы Орга-
низации Объединенных Наций и ее роль в качестве 
правового ориентира. Поэтому мы не будем отве-
чать на вышеупомянутые замечания, о которых я 
упомянул, и которые выходят за рамки политиче-
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ских и дипломатических норм и правил вежливости 
и нарушают принцип невмешательства во внутрен-
ние дела государств-членов. Наша делегация не бу-
дет вести себя подобным образом по отношению к 
представителями, которые осуждали или критико-
вали нашу страну или негативно отзывались о ее 
режиме. В знак уважения к моим коллегам и к Со-
вету Безопасности мы предпочтем действовать в 
соответствии с надлежащими дипломатическими и 
политическими правилами.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Норвегии.  

 Г-жа Смит (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Прения, посвященные вопросу о положении 
на Ближнем Востоке и палестинскому вопросу, про-
ходящие 24 октября, в день Организации Объеди-
ненных Наций, носят весьма символичный харак-
тер. Заявление, касающееся палестинской государ-
ственности, восходит к плану о разделе Организа-
ции Объединенных Наций о разделе от 1947 года и 
даже к более раннему периоду. В 1949 году Норве-
гия проголосовала за принятие Израиля в качестве 
государства — члена Организации Объединенных 
Наций. В то время мы основывали свое решение на 
заявлениях и объяснениях, данных со стороны Из-
раиля. Израиль убедительно объяснил, почему во-
прос о признании и членстве не следует отклады-
вать до урегулирования нерешенных вопросов об 
окончательном статусе.  

 С тех пор норвежская политика Норвегии бы-
ла основана на концепции, предусматривающей, 
что сосуществование двух государства, Израиля и 
Палестины, живущих рядом друг с другом бок о бок 
в условиях мира и безопасности. Поэтому Норвегия 
готова признать палестинское государство. При 
этом мы поддерживаем все международные усилия, 
ведущие к заключению всеобъемлющего соглаше-
ния, касающегося нерешенных вопросов, связанных 
с окончательным статусом, включая недавние уси-
лия «четверки» международных посредников по 
Ближнему Востоку по возобновлению между двумя 
сторонами переговоров по основным вопросам ме-
жду двумя сторонами. 

 Норвегия последовательно поддерживает Из-
раиль и его неотъемлемое право на самооборону в 
соответствии с международным правом. Мы также 
поддерживаем право Палестины на государствен-
ность и создание палестинской администрации.  

 На своем последнем заседании в сентябре 
Группа доноров по оказанию поддержки Палестин-
ской администрации подтвердила успехи, достиг-
нутые в области институционального строительства 
в Палестине. Результаты деятельности палестин-
ских государственных институтов были тщательно 
изучены Всемирным банком, Международным ва-
лютным фондом и Организацией Объединенных 
Наций. Их совместный Они пришли к общему вы-
воду заключался во том, что палестинцы в полной 
мере способны управлять государством. Премьер-
министру Файяду удалось сделать то, что он обе-
щал два года тому назад, а именно,: заложить необ-
ходимую институциональную основу для междуна-
родного признания палестинской государственно-
сти.  

 В сентябре месяце этого года президент Аббас 
подтвердил в Генеральной Ассамблее необходи-
мость решить вопросы, связанные с окончательным 
статусом, путем переговоров (см. А/66/PV.19). Кро-
ме того, он заверил Генеральную Ассамблею в 
твердом намерении Палестинской администрации 
соблюдать Устав Организации Объединенных На-
ций, соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций, принципы демократии, вер-
ховенства права и прав человека.  

 Мы приняли к сведению подачу Палестиной 
заявления о вступлении в Организацию Объединен-
ных Наций, которую в настоящее время рассматри-
вает Совет Безопасности. Мы ожидаем результатов 
обсуждений в Совете. Если, в установленном по-
рядке, власти Палестины решать обратиться к Гене-
ральной Ассамблее, Норвегия рассмотрит все вы-
двинутые законные требования. Признание госу-
дарственности и вступление в члены Организации 
Объединенных Наций являются теми проблемами, 
которые можно наилучшим образом целесообразно 
решить в главных органах Организации Объеди-
ненных Наций здесь, в Нью-Йорке.  

 Главным препятствием на пути создания дее-
способного палестинского государства и полно-
масштабного институционального строительства 
остаются оккупация и непрекращающееся строи-
тельство израильских поселений на оккупирован-
ных землях. Норвегия глубоко озабочена серьезны-
ми последствиями для мира и безопасности планов, 
подобных тем, которые касаются поселений Мордот 
Гило и Гиват Хаматос, а также других планов, ка-
сающихся расширения поселений. Такие меры бы-



 S/PV.6636 (Resumption 1)
 

11-56145 19 
 

стро изменяют характер территорий вокруг Восточ-
ного Иерусалима, в Восточном Иерусалиме и на За-
падном берегу. Они подрывают переговоры и вскоре 
могут сделать недостижимой концепцию сосущест-
вования двух государств. Генеральный секретарь, 
Генеральная Ассамблея и Международный Суд от-
вергли законный характер таких односторонних 
действий.  

 Норвегия приветствует договоренность об ос-
вобождении Гилада Шалита и об обмене заключен-
ными. Теперь долгое ожидание его семьи закончи-
лось. Неизменная позиция Норвегии постоянно за-
ключается в том, что заключение в тюрьму Шалита 
является недопустимым, и мы входили в число тех 
стран, которые активно добивались его освобожде-
ния. Мы ожидаем, что данная договоренность по-
влечет за собой последствия в том, что касается си-
туации на Западном берегу и в Газе, в течение по-
следующих нескольких недель.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Марокко.  

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Вначале,Прежде всего я хотел бы от имени де-
легации Королевства Марокко, я хотел бы передать 
наши глубокие соболезнования Королевству Сау-
довская Аравия по случаю кончины наследного 
принца Султана ибн Абдель Азиза Ас-Сауда. Мы 
также выражаем свои глубочайшие соболезнования 
и сочувствие Турции в связи с произошедшим там 
вчера землетрясением. 

 Мы выражаем нашу признательность Предсе-
дателю Совета за организацию этих открытых пре-
ний о положении на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос. Мы также выражаем призна-
тельность г-ну Линну Пэскоу за его важный и ис-
черпывающий брифинг. 

 Марокко присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступили деланным представителями 
Египта, Казахстана и Катара от имени Движения 
неприсоединения, Организации исламского сотруд-
ничества и Группы арабских государств, соответст-
венно.  

 Сегодняшнее заседание происходит буквально 
через несколько недель после того, как президент 
Палестинской администрации Махмуд Аббас вы-
ступил со своим историческим заявлением перед 
Генеральной Ассамблеей (см. А/65/PV. 19), в кото-

ром он обратился с просьбой о принятии Палести-
ны в Организацию Объединенных Наций в качестве 
полноправного члена, включая признание ее суве-
ренитета в границах по состоянию на 4 июня 
1967 года с Восточным Иерусалимом в качестве ее 
столицы. Исходя из нашей веры в справедливость и 
законность в том, что касается вопроса о Палести-
не, — как мы заявили в ходе общих прений этого 
года (см. А/66/PV.25), — моя страна подтверждает 
свою решимость оказать полную и эффективную 
поддержку заявлению, с которым обратилось пале-
стинское руководство от имени палестинского на-
рода 

 Надеемся, что результатом ведущихся сейчас в 
Совете Безопасности консультаций по этому вопро-
су станет скорейшее достижение этой цели, осо-
бенно с учетом наличия всеобщего консенсуса от-
носительно формулы урегулирования, предусмат-
ривающей сосуществование двух государств — Па-
лестина и Израиль, а также признания многими 
международными организациями, в первую очередь 
Организацией Объединенных Наций, того, что па-
лестинские государственные институты и инфра-
структура готовы взять на себя ответственность и 
обязанности независимого государства. 

 Решение палестинского вопроса вышло на ис-
торический и решающий этап, что требует от меж-
дународного сообщества ответственных действий 
для удовлетворения законных требований пале-
стинского народа. Тупик в этом долгом мирном 
процессе ничего хорошего не предвещает. Он может 
негативно и пагубно сказаться на мире и безопасно-
сти во всем регионе. 

 Этот тупик является естественным и неизбеж-
ным результатом проведения оккупирующей держа-
вой политики с позиции силы, ее нежелания идти 
на уступки и навязывания ею статус-кво. Вместо 
того чтобы конструктивно реагировать на много-
численные международные инициативы, направ-
ленные на оживление мирного процесса, израиль-
ские власти активизируют свои усилия по измене-
нию демографического состава оккупированных 
территорий, наращивают свою поселенческую дея-
тельность, осуществляют произвольные аресты, 
сносят жилые дома и выселяют палестинцев, а так-
же конфискуют их имущество, прибегают к коллек-
тивным наказаниям и применяют чрезмерную силу. 
Самым последним событием в цепочке этих ковар-
ных замыслов стало сделанное 14 октября Израи-
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лем заявление, санкционирующее строительство в 
Восточном Иерусалиме еще 2610 единиц еврейско-
го жилья в попытке расчленить новое палестинское 
государство и изолировать Восточный Иерусалим 
от остального Западного берега. 

 Вместе с Генеральным секретарем мы глубоко 
обеспокоены такой опасной и незаконной эскалаци-
ей, противоречащей международному праву, меж-
дународным документам и нормам. Как председа-
тель комитета по Аль-Кудсу Организации исламско-
го сотрудничества Его Величество король Мухам-
мед VI совместно с Королевством Марокко строго 
осуждает любые попытки изменить демографиче-
ский состав Восточного Иерусалима, равно как и 
его религиозный, культурный и исторический ха-
рактер. 

 Совет Безопасности неоднократно заявлял о 
том, что любые односторонние меры Израиля в 
Восточном Иерусалиме и на других оккупирован-
ных палестинских территориях противозаконны. 
Совету давно пора добиться осуществления его 
собственных резолюций и положить конец такой 
израильской практике. Международное сообщество, 
в том числе и Организация Объединенных Наций, 
должны принять безотлагательные меры в соответ-
ствие со своими юридическими, политическими и 
этическими обязательствами перед палестинским 
народом, который должен получить возможность в 
полной мере реализовать свои законные права. В 
этой связи мы поддерживаем региональные и меж-
дународные усилия, равно как и усилия американ-
ской администрации и Европейского союза, кото-
рые в заявлении «четверки» от 23 сентября с указа-
нием конкретных сроков обещали возродить мир-
ный процесс как последнее средство и последний 
оплот надежды, действуя на основе международных 
документов и руководствуясь основополагающими 
принципами, а также резолюциями Организации 
Объединенных Наций, Арабской мирной инициати-
вой, нормами международного права и собственной 
«дорожной картой» «четверки». 

 Палестинская администрация и международ-
ное сообщество, вне всякого сомнения, подходят со 
всей ответственностью и демонстрируют полное 
уважение к переговорам, считая их основой для 
усилий, нацеленных на достижение всеобъемлюще-
го и справедливого мира. Убеждены, что способно-
сти палестинцев воспользоваться своими политиче-
скими и юридическими правами в полной мере за-

висят стабильность и безопасность на всем Ближ-
нем Востоке. Под этими правами подразумеваются 
и право на создание независимого палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме, 
и уход Израиля со всех оккупируемых им с 1967 го-
да территорий. 

 Международное сообщество, избрав Королев-
ство Марокко в число непостоянных членов Совета 
Безопасности на период 2012–2013 годов, выказало 
ему как представителю африканских и арабских го-
сударств свое доверие. Мы будем делать всё, что в 
наших силах, для того, чтобы предоставить пале-
стинскому народу возможность вернуть себе все 
свои права, в том числе создать независимое госу-
дарство со столицей в Восточном Иерусалиме, и 
всё, что в нашей власти, для поддержания стабиль-
ности и безопасности в интересах всех районов и 
народов Ближнего Востока, включая Израиль. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Уганды. 

 Г-н Амбаре (Уганда) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за организа-
цию этого важного обсуждения и за руководство 
работой Совета Безопасности в текущем месяце. Я 
также благодарю заместителя Генерального секре-
таря Линна Пэскоу за проведенный брифинг. 

 Я хочу выразить правительству и народу Тур-
ции наши глубочайшие соболезнования и сочувст-
вие в связи с гибелью людей и разрушениями, вы-
званными вчерашним землетрясением в восточной 
части этой страны. Свои глубочайшие соболезнова-
ния мы выражаем также правительству и народу 
Королевства Саудовская Аравия по случаю кончины 
наследного принца Султана ибн Абдель Азиза 
Ас-Сауда. 

 Когда мирный процесс чрезмерно затягивает-
ся, как это происходит с урегулированием израиль-
ско-палестинской проблемы, наступает момент, ко-
гда вовлеченные в него стороны начинают испыты-
вать отчаяние. Обеим сторонам абсолютно необхо-
димо заново присягнуть благородной цели дости-
жения прочного урегулирования. 

 В этой связи Уганда вновь обращается к изра-
ильской и палестинской сторонам с призывом на-
браться необходимого мужества для возобновления 
переговоров, нацеленных на мирное урегулирова-
ние на основе принципа сосуществования двух го-
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сударств — Израиля и Палестины, — живущих бок 
о бок друг с другом в условиях мира и в безопасных 
границах. 

 Мы приветствуем заявление «четверки», опуб-
ликованное в Нью-Йорке 23 сентября, в частности 
предложенные ею шесть этапов и адресованный 
сторонам призыв возобновить переговоры с целью 
достижения до конца 2012 года окончательной до-
говоренности. Уганда призывает и Израиль, и Па-
лестину безотлагательно возобновить переговоры. 

 Мы также приветствуем договоренности, дос-
тигнутые при посредничестве Египта и Германии 
относительно обмена заключенными, о чем изра-
ильские и палестинские руководители объявили 
11 октября. Считаем это важным жестом, способ-
ным привести к активизации сотрудничества. 

 Необходимо отказаться от продолжения посе-
ленческой деятельности или от любых других даль-
нейших мер, способных помешать прогрессу. 

 Что касается положения дел в Газе, то нас 
по-прежнему тревожит ужасная гуманитарная си-
туация там, и мы снова обращаемся с призывом 
полностью отменить блокаду Газы. 

 Наконец, на нынешнем решающем этапе изра-
ильской и палестинской сторонам необходимо при 
поддержке международного сообщества активизи-
ровать свои усилия по достижению урегулирования 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Кубы. 

 Г-н Леон Гонсалес (Куба) (говорит по-испан-
ски): Нам хотелось бы поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в текущем месяце. 

 Мы выражаем наши глубокие соболезнования 
народу и правительству Турции в связи с понесен-
ными ими в результате землетрясения потерями. 
Мы также выражаем глубокие соболезнования на-
роду и правительству Саудовской Аравии по слу-
чаю кончины Его Высочества наследного принца. 

 Куба присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Египта от имени Движения непри-
соединения. 

 Прискорбно, что в ближневосточном регионе 
до сих пор не достигнуто никакого прогресса, в ча-
стности на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Иерусалим. Для региона по-прежнему 
характерны нестабильность и отсутствие безопас-
ности. Противозаконная израильская оккупация па-
лестинских и других арабских территорий остается 
главным препятствием для достижения справедли-
вого, прочного и всеобъемлющего урегулирования в 
регионе. 

 Куба требует немедленного прекращения неза-
конной оккупации палестинских территорий, дея-
тельности по созданию поселений на палестинской 
территории, неизбирательного и чрезмерного при-
менения военной силы против беззащитного граж-
данского населения и незамедлительной, безуслов-
ной и полной отмены жестокой и незаконной бло-
кады сектора Газа. 

 Овации, которыми было встречено выступле-
ние президента Махмуда Аббаса в Генеральной Ас-
самблее на ее 16-м пленарном заседании 23 сентяб-
ря (см. A/66/PV.19), когда он объявил о вручении 
Генеральному секретарю письма с просьбой о при-
нятии Палестины в члены Организации Объеди-
ненных Наций, свидетельствует о поддержке меж-
дународным сообществом палестинского дела и 
признании права палестинцев на создание собст-
венного государства. Куба полностью и решительно 
поддерживает эту просьбу о полноправном членст-
ве в Организации Объединенных Наций. 

 Совет Безопасности должен без дальнейшего 
промедления вынести решение по этому вопросу и 
сделать это в позитивном ключе, поскольку таково 
очевидное желание подавляющего большинства го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций. 

 Совет Безопасности продолжает рассматри-
вать этот вопрос, а тем временем, день за днем, ты-
сячи палестинских политических заключенных, 
включая детей, женщин и выборных должностных 
лиц, продолжают подвергаться унижениям в изра-
ильских тюрьмах. С 27 сентября тысячи палестин-
ских политических заключенных проводят голодов-
ку, протестуя против ухудшения условий их содер-
жания под стражей и действий оккупирующей дер-
жавы. К сожалению, израильские тюремные власти 
отреагировали на это принятием дополнительных 
карательных мер в отношении протестующих. 
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 В письмах Постоянного наблюдателя от Пале-
стины при Организации Объединенных Наций от 10 
октября 2011 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2011/629) го-
ворится, что  

 «Израиль продолжает бесчеловечно обращать-
ся с палестинскими заключенными и задер-
жанными, применяя к ним ряд незаконных и 
суровых мер, таких как коллективные наказа-
ния, выражающиеся, в частности, в том, что 
их заставляют жить в антисанитарных и неги-
гиеничных условиях, отказ в медицинской по-
мощи, ограничения на свидания с семьями, 
продолжительное содержание в одиночном за-
ключении, в котором некоторые из них нахо-
дились не менее десяти лет, лишение заклю-
ченных права на образование, принудительные 
ночные обыски камер заключенных и лишение 
процессуальных гарантий. Помимо этих мер, 
оккупирующая держава, нарушая основные 
права человека заключенных, продолжает под-
вергать палестинских заключенных и задер-
жанных всевозможным формам психологиче-
ских и физических издевательств, таким как 
сковывание наручниками ног и рук, мерам 
унижения и запугивания, принудительным до-
просам и, во многих случаях, пыткам». 

Международное сообщество и, в частности, Совет 
Безопасности не могут безучастно наблюдать за 
происходящим. Совет и Генеральная Ассамблея 
должны принять практические меры для обеспече-
ния того, чтобы Израиль положил конец политике, 
которая проводится преднамеренно в нарушение 
норм международного гуманитарного права и прав 
человека, в том числе положений Женевских кон-
венций. 

 Куба вновь заявляет о том, что такие меры и 
действия, в том числе осуществляемые с 1967 года 
незаконное строительство и расширение израиль-
ских поселений на сирийских Голанских высотах, 
противоречат нормам международного права и ме-
ждународных соглашений, положениям Устава и ре-
золюций Организации Объединенных Наций. Куба 
требует полного ухода Израиля с оккупированных 
сирийских Голанских высот к границам по состоя-
нию на 4 июня 1967 года. 

 Куба подтверждает свою позицию в поддерж-
ку установления справедливого и прочного мира в 

интересах всех народов ближневосточного регио-
на, — мира, который положит конец оккупации всех 
арабских территорий, оккупированных Израилем с 
1967 года, и обеспечит осуществление права пале-
стинского народа на самоопределение посредством 
создания независимого палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бангладеш. 

 Г-н Али (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы, прежде всего, по-
благодарить Вашу страну, Нигерию, и лично Вас за 
обеспечение руководства этой весьма важной от-
крытой дискуссией о положении на Ближнем Вос-
токе. Хочу выразить наши искренние соболезнова-
ния в связи с кончиной наследного принца Саудов-
ской Аравии. Мы также выражаем соболезнования 
в связи с гибелью людей и разрушениями в резуль-
тате недавнего землетрясения в Турции. 

 Я выражаю нашу признательность заместите-
лю Генерального секретаря по политическим во-
просам г-ну Линну Пэскоу за его всеобъемлющий 
брифинг. 

 Делегация Бангладеш присоединяется к заяв-
лениям, с которыми представители Египта и Казах-
стана выступили от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран и Организации исламского сотруд-
ничества, соответственно. В дополнение, я хотел бы 
вкратце высказать несколько соображений, которым 
Бангладеш придает важное значение. 

 В целях достижения прочного урегулирования 
на Ближнем Востоке чрезвычайно важно найти ре-
шение ключевому вопросу, связанному с затянув-
шейся и незаконной оккупацией Израилем арабских 
территорий. Мы считаем, что оккупирующая дер-
жава должна немедленно положить конец своей не-
прекращающейся поселенческой деятельности, ко-
торая остается главным препятствием на пути во-
зобновления прямых переговоров между Израилем 
и Палестиной. 

 Мы высоко оцениваем усилия президента 
Махмуда Аббаса по обеспечению руководства Па-
лестинской администрацией, а также усилия по 
созданию палестинского государства, в первую оче-
редь усилия, прилагаемые в таких сферах, как 
управление, правопорядок и права человека, обес-
печение средств к существованию, развитие произ-
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водственного сектора, образование и культура, 
здравоохранение и так далее. 

 Однако мы обеспокоены тем, что оккупирую-
щая держава продолжает уничтожать имущество, 
дома и объекты экономической инфраструктуры, а 
также вести, в нарушение норм международного 
права, строительство стены на оккупированной па-
лестинской территории, в том числе в Восточном 
Иерусалиме и вокруг него, что усугубляет и без то-
го критическую социально-экономическую ситуа-
цию, с которой сталкивается палестинское населе-
ние. Мы также испытываем обеспокоенность в свя-
зи с проведением Израилем в секторе Газа военных 
операций и продолжающейся израильской полити-
кой закрытия районов и введения жестких ограни-
чений на передвижение людей и товаров, включая 
гуманитарный персонал, а также на поставки про-
довольствия, медицинских и других предметов пер-
вой необходимости. Указанные ограничения приво-
дят к жертвам среди гражданского населения, и в 
этой связи мы призываем к проявлению максималь-
ной сдержанности в соответствии с положениями 
международного гуманитарного права. 

 Мы выражаем озабоченность в связи с бесче-
ловечным обращением с палестинскими заключен-
ными, томящимися в израильских тюрьмах. В то же 
время, моя делегация с удовлетворением отмечает 
достижение при посредничестве Египта договорен-
ности об обмене заключенными, в соответствии с 
которой израильский солдат Гилад Шалит был ос-
вобожден в обмен на более чем 1000 палестинских 
заключенных. 

 Моя делегация считает, что положения четвер-
той Женевской конвенции, соответствующих резо-
люций Генеральной Ассамблеи, резолюций Совета 
Безопасности 242 (1967), 338 (1973) и 425 (1978), 
принцип «земля в обмен на мир» и мирные догово-
ренности Мадридской конференции, предусматри-
вающие гарантии ухода Израиля со всех оккупиро-
ванных арабских и палестинских территорий к ли-
нии по состоянию на 4 июня 1967 года, а также 
«дорожная карта» и Арабская мирная инициатива 
являются наилучшей основой для достижения уре-
гулирования на основе принципа сосуществования 
двух государств. 

 Принципиальная поддержка права палестин-
ского народа на самоопределение, демонстрируемая 
во всех уголках планеты как на двухсторонней, так 

и на многосторонней основе, остается одним из 
главных источников жизнестойкости палестинцев 
на протяжении всех этих десятилетий. В этой связи 
моя делегация приветствует выступление палестин-
ского президента Махмуда Аббаса в Генеральной 
Ассамблее 23 сентября 2011 года (см. A/66/PV.19) и 
его официальное представление Генеральному сек-
ретарю заявления с просьбой о приеме Палестины в 
члены в Организации Объединенных Наций. От-
радно также отметить, что более 130 стран уже при-
знали Государство Палестина в рамках границ 
1967 года. Поэтому, с моральной точки зрения, бы-
ло бы правильно, если бы данный орган единодуш-
но признал волю большинства государств-членов и 
поддержал заявление Палестины. 

 Позвольте мне теперь перейти к положению в 
Ливане и на оккупированных сирийских Голанских 
высотах. Мы призываем заинтересованные стороны 
в полной мере соблюдать суверенитет Ливана и 
прекратить постоянные нарушения резолюции 1701 
(2006). Мы также требуем, чтобы оккупирующее 
государство в соответствии с резолюцией 497 
(1981)немедленно прекратило свои действия в це-
лях изменения правового, физического и демогра-
фического статуса оккупированных сирийских Го-
ланских высот. 

 В заключение, позвольте мне повторить дав-
нюю позицию Бангладеш, в соответствии с которой 
продолжающаяся в течение последних шести деся-
тилетий незаконная оккупация Палестины является 
основной причиной насилия, волнений и дестаби-
лизации в регионе. Позвольте мне также выразить 
нашу полную поддержку установления прочного 
мира для всех жителей региона, как арабов, так и 
израильтян, и нашу твердую приверженность соз-
данию независимого, суверенного и жизнеспособ-
ного Государства Палестина со столицей Аль-Кудс 
аш-Шариф, живущего бок о бок в мире со всеми 
своими соседями.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Исландии.  

 Г-жа Гуннарсдоуттир (Исландия) (говорит 
по-английски): Позвольте мне, прежде всего, кос-
нуться положения дел в Сирии и Йемене, а затем 
уже перейти к вопросу о Палестине.  

 Что касается Сирии, мы были весьма разоча-
рованы тем, что на проект резолюции, представ-
ленный на рассмотрение Совета ранее в этом меся-
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це (см. S/PV.6627), было наложено вето. Мы озабо-
чены тем, что применение права вето в таких слу-
чаях не способствует миру и безопасности в регио-
не. Напротив, это может еще больше подорвать ме-
ждународные усилия на фоне продолжающегося 
ухудшения ситуации. Мы призываем Совет как 
можно скорее вернуться к рассмотрению ситуации в 
Сирии.  

 Что касается Йемена, то мы приветствуем 
принятие Советом в прошлую пятницу резолю-
ции 2014 (2001) (см. S/PV.6634). Исландия реши-
тельно присоединяется к осуждению нарушений 
прав человека и призывает положить конец наси-
лию. Мы также приветствуем ссылки Совета на ре-
золюцию 1325 (2000) Совета Безопасности и после-
дующие резолюции о женщинах, мире и безопасно-
сти. Мы настоятельно призываем правительство 
Йемена выполнить эту резолюцию в полной мере.  

 Совет Безопасности оказался в центре вопроса 
урегулирования израильско-палестинского кон-
фликта, получив для рассмотрения заявку Палести-
ны о членстве в Организации Объединенных На-
ций. Обсуждение заявки в Совете проходят в обста-
новке, когда мирные переговоры, продолжавшиеся 
почти два десятилетия, зашли в тупик, не принеся 
ощутимых результатов. Речь идет о такой обстанов-
ке, когда в обозримой перспективе нет осуществи-
мого плана, который помог бы вернуть стороны за 
стол переговоров, и когда текущая ситуация являет-
ся нестабильной, поскольку оккупация по своей 
природе является фактором нестабильности.  

 В то же время в тяжелых условиях оккупации 
Палестинская национальная администрация успеш-
но реализует свою программу в области экономики 
и развития и к настоящему времени четко проде-
монстрировала благодаря улучшению инфраструк-
туры и созданию институтов, что Палестина может 
сама твердо стоять на ногах. Международное сооб-
щество, включая Международный валютный фонд и 
Всемирный банк, приветствовали ее усилия и дос-
тижения.  

 В июле Исландия проинформировала Совет о 
своем намерении поддержать палестинцев, если 
они примут решение обратиться в Организацию 
Объединенных Наций с этим вопросом. В своем 
выступлении в ходе общих прений в сентябре ми-
нистр иностранных дел Исландии сообщил Гене-
ральной Ассамблее о готовности исландского пра-

вительства полностью признать Палестину 
(см. A/66/PV.26). Я рада сообщить Совету о том, что 
правительство Исландии на национальном уровне 
предприняло шаги для признания Палестины, вы-
ступив с предложением о внесении в парламент ре-
золюции о признании Палестины в качестве неза-
висимого и суверенного государства в границах, 
существовавших до 1967 года. Это предложение в 
настоящий момент находится на обсуждении коми-
тета по международным отношениям нашего пар-
ламента.  

 Как отмечали многие выступавшие до нас, мы 
не видим противоречия между стремлением Пале-
стины стать членом Организации Объединенных 
Наций и мирным процессом под эгидой «четверки», 
который мы полностью поддерживаем. Позвольте 
мне вновь подтвердить позицию Исландии, соглас-
но которой крайне важно, чтобы достигнутое в ходе 
переговоров соглашение подразумевало существо-
вание двух государств, в которых обе стороны смо-
гут жить в мире со своими соседями.  

 Исландия настоятельно призывает членов Со-
вета способствовать реализации неотъемлемого 
права палестинского народа, рекомендовав Гене-
ральной Ассамблее принять Палестину в Организа-
цию Объединенных Наций в качестве 194-го госу-
дарства-члена. Это позволит Палестине последо-
вать по пути многих других государств-членов, ко-
торые обязаны своим освобождением от колониа-
лизма и обретением независимости этой самой Ор-
ганизации, а также решимости многих ее членов 
обеспечить, чтобы принципы, на основе которых 
создавалась эта Организации, взяли верх над дру-
гими интересами.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Пакистана.  

 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за созыв сего-
дняшних прений. Мы также выражаем признатель-
ность делегации Нигерии за умелое руководство 
работой Совета Безопасности.  

 Мы выражаем глубочайшие соболезнования и 
сочувствие Турции в связи с человеческими жерт-
вами и материальным ущербом от землетрясения.  

 Мы скорбим о кончине Его Королевского Вы-
сочества Султана ибн Абдель Азиза Ас-Сауда, на-
следного принца, первого заместителя премьер-
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министра и министра обороны Королевства Саудов-
ская Аравия.  

 Мы присоединяемся к заявлениям, сделанным 
постоянными представителями Египта и Казахстана 
от имени, соответственно, Движения неприсоеди-
нения и Организации исламского сотрудничества.  

 Сегодняшнее заседание проходит спустя ровно 
месяц после общих прений, в ходе которых миро-
вые лидеры подтвердили свою коллективную цель 
достичь долгосрочного урегулирования израильско-
палестинского конфликта. Оно проходит в обста-
новке новых надежд на установление прочного ми-
ра в регионе. Впечатляющий путь палестинского 
народа к обретению государственности достиг важ-
ного рубежа с подачей заявления о приеме в члены 
Организации Объединенных Наций. Мы надеемся, 
что Совет Безопасности положительно рассмотрит 
заявку Палестины. Согласие Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи заложит основу для проч-
ного урегулирования израильско-палестинского 
конфликта и станет шагом к исправлению истори-
ческой несправедливости, от которой страдает па-
лестинский народ.  

 Достигнутое между израильскими и палестин-
скими властями соглашение по заключенным также 
улучшает перспективы мира. Мы поздравляем се-
мьи всех заключенных, освобожденных в результа-
те этого соглашения, которое доказывает, что лю-
бые споры и разногласия можно разрешить друже-
ственно путем переговоров. Мы искренне надеемся, 
что это соглашение не только приведет к освобож-
дению дополнительного числа палестинских за-
ключенных, но и подчеркнет ценность достижения 
взаимоприемлемых компромиссов.  

 Для установления прочного мира в регионе 
Совет Безопасности и ближневосточная «четверка» 
должны выполнить давно взятые обязательства до-
биться окончательного урегулирования и действо-
вать в тандеме для достижения этой цели. Заявле-
ние «четверки» от 23 сентября преследовало поло-
жительную цель. Однако инициатива «четверки» 
была нейтрализована решением Израиля строить 
новые поселения на оккупированных территориях. 
Это решение вызывает серьезную озабоченность. 
Поселенческая деятельность является явным нару-
шением международного права и проявлением экс-
пансионистской политики Израиля. Поселенческая 
деятельность и мирный процесс являются взаимо-

исключающими понятиями. Мы призываем изра-
ильские власти к безусловному прекращению новой 
поселенческой деятельности, чтобы способствовать 
возобновлению мирных переговоров. Мы также 
призываем к ослаблению блокады Газы.  

 В заключение я подтверждаю нашу поддержку 
полноправного членства Палестины в Организации 
Объединенных Наций. Только сильное Государство 
Палестина как ответственный член международного 
сообщества способно гарантировать мир для себя и 
своих соседей.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Шри-Ланки.  

 Делегация Шри-Ланки присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Египта от име-
ни Движения неприсоединения. 

 Сейчас подходящее время для того, чтобы со-
средоточиться на ситуации на Ближнем Востоке, в 
частности на вопросе о Палестине, — вопросе, ко-
торый занимает внимание Совета Безопасности на 
протяжении долгого времени. События, произо-
шедшие с тех пор, как мы в последний раз обсуж-
дали этот вопрос, особенно важны. 

 Мирное урегулирование палестинского вопро-
са будет одним из определяющих достижений этого 
столетия. Это станет отражением нашей коллектив-
ной воли и ответственности в деле содействия ре-
шению вопроса, который приковывает к себе вни-
мание этого Совета и системы Организации Объе-
диненных Наций на протяжении нескольких деся-
тилетий. 

 Если для Организации Объединенных Наций 
мирное урегулирование вопроса о Палестине оста-
ется благородной целью, то для палестинского на-
рода это необходимость и вопрос жизни. 

 Позиция Шри-Ланки в отношении неотъемле-
мых прав палестинского народа остается неизмен-
ной. Мы надеемся, что заявка Государства Палести-
на на прием в качестве полноправного члена в Ор-
ганизацию Объединенных Наций будет рассмотрена 
положительно.  

 Шри-Ланка последовательно поддерживает 
мирное урегулирование палестинского вопроса и 
призывает к осуществлению резолюций Генераль-
ной Ассамблеи, касающихся неотъемлемых прав 
палестинского народа на государственность и дос-



S/PV.6636 (Resumption 1)  
 

26 11-56145 
 

тижения решения о сосуществовании двух госу-
дарств. Мы искренне стремимся к тому, чтобы Из-
раиль, Палестина и их соседи жили в мире и согла-
сии. Осуществление решения о двух государствах 
было бы крупнейшим для нашего времени вкладом 
в достижение мира в регионе. 

 Шри-Ланка призывает все стороны обеспечить 
условия, благоприятствующие продвижения вперед 
в направлении реализации решения о двух государ-
ствах, которое является единственным устойчивым 
решением. Основные участники ближневосточного 
мирного процесса призывают все стороны неукос-
нительно выполнять свои обязательства по мирно-
му соглашению. 

 Решение вопроса о палестинских политиче-
ских заключенных в Израиле имеет решающее зна-
чение для мирного урегулирования палестино-
израильского конфликта и является мерой укрепле-
ния доверия. Шри-Ланка приветствует недавний 
обмен заключенными между двумя сторонами. Эта 
мера позволит создать позитивную динамику для 
мирных переговоров. 

 Наше правительство с удовлетворением отме-
чает целый ряд важных событий на местах в рамках 
постоянных международных усилий по созданию 
условий для скорейшего возобновления перегово-
ров между Израилем и Палестиной. Палестина 
предпринимает успешные меры по завершению 
своей программы государственного строительства, 
которая была поддержана Международным валют-
ным фондом, Всемирным банком, Организацией 
Объединенных Наций и другими, а также Специ-
альным комитетом по связям в июне в Брюсселе и в 
сентябре в Нью-Йорке. Идет процесс внутреннего 
примирения между соответствующими местными 
политическими участниками, которые объедини-
лись для реализации своих общих чаяний. 

 Мы искренне надеемся, что стоящие сегодня 
перед Советом вопросы будут рассмотрены на 
справедливой и равноправной основе, что будет 
способствовать поиску мира. Пользуясь возможно-
стью, я хотел бы высоко оценить работу, которая, 
несмотря на все трудности, на протяжении всех 
этих лет проводится Ближневосточным агентством 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ с целью 
помочь миллионам нуждающихся палестинцев, 
особенно населению Газы. 

 Шри-Ланка хотела бы вновь заявить о своей 
поддержке палестинцев в их стремлении добиться 
своих законных прав человека и национальных 
прав. Правительство и народ Шри-Ланки хотели бы 
заверить Совет в своей неизменной поддержке и 
солидарности. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Индонезии. 

 Г-н Хан (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить наши соболезно-
вания правительству и народу Турции в связи с 
мощным землетрясением, от которого пострадала 
восточная часть этой страны. Мы выражаем также 
свои соболезнования правительству Саудовской 
Аравии в связи с кончиной наследного принца Сул-
тана ибн Абдель Азиза Ас-Сауда, который умер в 
прошлую субботу. 

 Мы также выражаем глубокую признатель-
ность Вам, г-жа Председатель, и другим членам Со-
вета Безопасности за организацию этих прений в 
этот критический момент в истории борьбы пале-
стинского народа. Мы также признательны замес-
тителю Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-ну Линну Пэскоу за его всеобъемлющий 
брифинг. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному ранее представителем Египта от имени 
Движения неприсоединения, и к заявлению, с кото-
рым выступит представитель Республики Казахстан 
от имени Организации исламского сотрудничества 
(ОИС). 

 23 сентября 2011 года президент Махмуд Аб-
бас подал Генеральному секретарю заявление с 
просьбой о приеме в члены Организации Объеди-
ненных Наций. Безусловно, это было историческим 
событием. Индонезия гордится тем, что поддержи-
вала народ Палестины и продолжает его поддержи-
вать. Индонезия по-прежнему является горячим за-
щитником палестинского дела, поскольку это дело 
правое. Мы призываем Совет ускорить процесс и 
незамедлительно представить свою рекомендацию. 

 Индонезия выступает за возобновление пере-
говоров между израильтянами и палестинцами, как 
это было предложено «четверкой» 23 сентября. Это 
означает возобновление прямых двусторонних пе-
реговоров без каких-либо задержек и предвари-
тельных условий. Необходимо провести подготови-
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тельную встречу между сторонами, для того чтобы 
определиться с повесткой дня и методом ведения 
переговоров, а также согласовать сроки, которые 
должны быть ограничены концом 2012 года. 

 Мы хотели бы выразить признательность тем 
государствам-членам, которые заявили о своей под-
держке заявки Палестины на членство в Организа-
ции, включая членов Движения неприсоединения и 
ОИС. Мы не думаем, что достаточно лишь вежливо 
выразить свою поддержку решению о сосущество-
вании двух государств, не оказав при этом практи-
ческой поддержки стремлению палестинцев полу-
чить то, что принадлежит им по праву. 

 К сожалению, правительство Израиля продол-
жает свое дипломатическое наступление, направ-
ленное на то, чтобы сорвать прогресс палестинцев. 
На самом деле цель этого наступления — увекове-
чить отсутствие мирного процесса. 

 Членство Палестины в Организации Объеди-
ненных Наций не противоречит решению о сосуще-
ствовании двух государств и не является препятст-
вием на пути к миру. Истинным препятствием на 
пути к миру является все та же провальная полити-
ка правительства Израиля, начиная с его поселен-
ческой деятельности. 

 Мы поддерживаем недавнее освобождение 
сторонами политических заключенных и надеемся, 
что это приведет к возобновлению мирного процес-
са. Печально, что со времени начавшейся в 1967 го-
ду израильской оккупации были задержаны и за-
ключены в израильские тюрьмы как минимум 
750 000 палестинских гражданских лиц, включая 
женщин, детей и выборных должностных лиц. В 
этой связи мы обращаем внимание на декларацию о 
положении палестинских политических заключен-
ных, которая была принята в мае этого года в Бали, 
Индонезия, на шестнадцатом совещании министров 
Движения неприсоединения. В ней Движение при-
зывает срочно обратить внимание на серьезное по-
ложение этих заключенных. Мы с нетерпением 
ожидаем их освобождения. 

 Наконец, Индонезия вновь заявляет о своей 
принципиальной поддержке Палестины, а также 
решения о сосуществовании двух государств. Мы с 
нетерпением ожидаем возобновления мирного про-
цесса без лишних проволочек. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Корейской Народно-Демокра-
тической Республики. 

 Г-н Син Сон Хо (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы присоединиться к 
предыдущим ораторам и выразить глубокие собо-
лезнования и сочувствие жертвам мощного земле-
трясения в Турции и членам их семей. Пользуясь 
этой возможностью, наша делегация также хотела 
бы выразить глубокие соболезнования в связи с 
кончиной заместителя премьер-министра, министра 
обороны и авиации и генерального инспектора Ко-
ролевства Саудовская Аравия Его Королевского 
Высочества наследного принца Султана ибн Абдель 
Азиза Ас-Сауда. Кроме того, моя делегация получи-
ла печальное известие от Постоянного представи-
тельства Пакистана при Организации Объединен-
ных Наций о кончине бывшего Председателя Паки-
станской народной партии, министра правительства 
и матери бывшего премьер-министра Беназир Бхут-
то г-жи Нусрат Бхутто. В связи с этим наша делега-
ция выражает свои глубокие соболезнования. 

 Для меня большая честь выступать в Совете 
Безопасности в связи с палестинским вопросом. Я 
хотел бы поблагодарить делегацию Нигерии за 
своевременный созыв этого важного заседания Со-
вета Безопасности. Позвольте мне также присоеди-
ниться к заявлению, с которым выступил Постоян-
ный представитель Арабской Республики Египет 
посол Маджид Абд аль-Азиз от имени Движения 
неприсоединения.  

 Прошло более 60 лет с того момента, как меж-
дународное сообщество приступило к осуществле-
нию усилий по урегулированию палестинской и 
ближневосточной проблемы, которая возникла в 
1948 году из-за оккупации Израилем арабских тер-
риторий. Тем не менее никакого значимого про-
гресса до сих пор добиться не удалось. Палестин-
ские земли и другие арабские территории остаются 
под израильской военной оккупацией. Применение 
военной силы, экспансия поселений и блокада сек-
тора Газа продолжаются. В этой ситуации между-
народное сообщество призвано как можно скорее 
найти решение ближневосточной проблемы. Ос-
новным элементом в этом контексте является ско-
рейшее урегулирование палестинского вопроса. На 
Ближнем Востоке и в арабском мире нельзя устано-
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вить долгосрочный мир и безопасность, если не бу-
дет полностью урегулирован палестинский вопрос.  

 23 сентября в ходе общих прений в Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят шестой сессии 
президент Палестины Аббас официально предста-
вил заявление о приеме Палестины в Организацию 
Объединенных Наций в качестве ее полноправного 
члена. Это важнейшее событие получило поддерж-
ку подавляющего большинства международного со-
общества.  

 Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика официально признала Палестину как государ-
ство в 1988 году и с тех пор оказывает всемерную 
поддержку палестинскому народу и проявляет со-
лидарность с ним в его борьбе, направленной на 
создание независимого государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика полна решимости оказы-
вать решительную поддержку палестинскому и 
арабским народам в их борьбе за справедливое дело 
до полной победы и окончательного урегулирова-
ния этой проблемы. Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика безоговорочно поддерживает 
полноправное членство Палестины в Организации 
Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Казахстана. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступить со следующим за-
явлением от имени членов Организации исламского 
сотрудничества (ОИС) в качестве представителя 
страны, председательствующей в группе ОИС, ко-
торая состоит из 57 членов.  

 Прежде всего позвольте мне выразить наше 
сочувствие и глубокие соболезнования Турции в 
связи с разрушительным землетрясением, которое 
произошло в этой стране в воскресенье, в результа-
те которого погибли люди и был нанесен широко-
масштабный ущерб. Позвольте мне также выразить 
наши общие соболезнования Королевству Саудов-
ская Аравия в связи с кончиной заместителя пре-
мьер-министра и министра обороны и авиации Его 
Королевского Высочества наследного принца Сул-
тана ибн Абдель Азиза Ас-Сауда. Он был известен 
не только своими выдающимися заслугами перед 
своим народом, но и своей заметной ролью в под-
держке развития исламской солидарности.  

 Палестинский вопрос остается определяющим 
вопросом глобальной справедливости и неотлож-
ным вызовом для международного сообщества, и в 
особенности для Совета Безопасности. Печально и 
больно смотреть на то, как палестинский народ 
продолжает ожидать воплощения давних политиче-
ских обязательств и резолюций Совета Безопасно-
сти в реальные дела, которые вселили бы надежду и 
веру в поддержку справедливых начинаний и в за-
щиту ценностей и принципов, на которых была ос-
нована Организация Объединенных Наций. 

 Наши сегодняшние прения имеют исключи-
тельную важность с учетом того, что именно сейчас 
весь мир внимательно следит за тем, какое решение 
Совет Безопасности примет в отношении заявления 
Палестины о приеме ее в члены Организации Объе-
диненных Наций. В такой поворотный момент ис-
тории, когда рассматривается заявление Палестины, 
мы не можем не воспользоваться возможностью, 
для того чтобы обратиться к этому форуму с призы-
вом вынести то конструктивное и положительное 
решение, на которое мы надеемся. После того как 
такое решение будет принято, оно будет и впредь 
служить надежной основой для сохранения мира, 
безопасности и справедливости, а также способст-
вовать справедливому, прочному и всеобъемлюще-
му урегулированию конфликта на Ближнем Востоке 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств. 

 Стало совершенно очевидно, что обращение 
Палестины в Организацию Объединенных Наций с 
целью обретения своих прав как признанного госу-
дарства не отменяет твердой приверженности пале-
стинцев делу урегулирования конфликта мирными 
средствами. Напротив, оно является подтверждени-
ем принципиально мирного подхода, важность ко-
торого неоднократно и четко озвучивал президент 
Палестины, в том числе в своем последнем выступ-
лении в Генеральной Ассамблее (см. A/66/PV.19). 

 Группа ОИС стремится к справедливости и 
равенству в контексте правого дела Палестины. Она 
также по-прежнему твердо убеждена в том, что Со-
вет Безопасности призван активно поддерживать, 
провозглашать и претворять в жизнь неотъемлемые 
права палестинцев, в том числе право на возвраще-
ние и самоопределение, а также их законные на-
циональные устремления к свободе, процветанию, 
миру и справедливости в рамках их независимого 
суверенного Государства Палестина на основе гра-
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ниц, существовавших до 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме. 

 ОИС также присоединяется к позиции между-
народного сообщества и вновь заявляет, что все ме-
ры и действия Израиля, направленные на изменение 
правового и демографического статуса оккупиро-
ванных сирийских Голан, а также навязывание сво-
ей юрисдикции и администрации в этом районе, 
лишены всякого законного основания. ОИС вновь 
требует от Израиля незамедлительного и полного 
соблюдения резолюции 497 (1981) и полного выво-
да войск с оккупированных сирийских Голан до 
границ, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года, в соответствии с резолюциями 242 (1967) 
и 338 (1973). 

 В то время как на международном уровне 
предпринимаются попытки оживить политический 
процесс, Израиль, оккупирующая держава, продол-
жает совершать нарушения, действовать в односто-
роннем порядке и проводить незаконную политику 
на Западном берегу. Кроме того, ОИС по-прежнему 
глубоко озабочена ситуацией в Восточном Иеруса-
лиме, где Израиль упорно продолжает усиливать 
процесс методичного изменения исторической ара-
бо-исламской самобытности Священного города и 
его демографического состава. Такие противоправ-
ные действия направлены на то, чтобы полностью 
изменить ситуацию на местах и в конечном итоге 
изолировать Восточный Иерусалим от его пале-
стинского окружения.  

 Как на Западном берегу, так и в Восточном 
Иерусалиме Израиль продолжает строительство но-
вых единиц жилья для поселенцев, уничтожение 
домов, перемещение и арест палестинцев, конфи-
скацию земли и собственности, строительство раз-
делительной стены и проведение раскопок под свя-
щенной мечетью Аль-Акса. 

 Если их оставлять без внимания, эти наруше-
ния будут, безусловно, нести угрозу стабильности и 
безопасности, будут повышать напряженность, под-
рывать жизнеспособность решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, и будут 
иметь далеко идущие негативные последствия для 
жизни палестинцев. Поэтому Совету Безопасности 
отводится важнейшая роль в том, чтобы заставить 
Израиль соблюдать международное право и прекра-
тить его грубые нарушения.  

 Незаконная израильская блокада сектора Газа 
остается в силе, несмотря на резолюцию 1860 
(2009) Совета Безопасности от 8 января 2009 года. 
С учетом этого Организация исламского сотрудни-
чества не поддержит никакой доклад, в котором бу-
дут предприниматься попытки либо обелить напа-
дения на гуманитарные конвои, либо оправдать не-
законную блокаду палестинских гражданских лиц. 
Соответственно, мы призываем Совет Безопасности 
принять меры для прекращения этой незаконной 
блокады Газы, для защиты справедливости, защиты 
людей и предотвращения новых нарушений прав 
человека.  

 Лишение свободы тысяч палестинцев, которые 
содержатся в 22 израильских тюрьмах и следствен-
ных изоляторах и которые 27 сентября начали об-
щую голодовку протеста, напоминает миру об од-
ной из многих несправедливостей, совершаемых 
против палестинского народа. В этой связи мы тре-
буем, чтобы Совет Безопасности выполнил свои 
обязанности в отношении практики израильского 
правительства, которая противоречит принципам и 
законам международного сообщества, и оказал на 
Израиль давление с целью добиться от него осво-
бождения палестинских политических заключен-
ных без каких-либо предварительных условий. В 
этом контексте я хотела бы с удовлетворением от-
метить состоявшийся недавно обмен заключенны-
ми.  

 Настало время подготовить и принять спра-
ведливую историческую резолюцию, которая при-
знавала бы независимое Государство Палестина, 
существующее в пределах границ 1967 года. Такой 
шаг стал бы краеугольным камнем обеспечения Па-
лестине, Израилю и другим соседним странам ре-
гиона гарантий их стабильности, процветания, мира 
и безопасности. Мы надеемся, что «четверка» добь-
ется осуществления дорожной карты на основе со-
гласованных принципов, изложенных в соответст-
вующих резолюциях Совета Безопасности, Мад-
ридских принципов и Арабской мирной инициати-
вы.  

 В заключение я хотела бы подтвердить, что 
ОИС всецело поддерживает палестинский народ и 
солидарна с ним в его усилиях по осуществлению 
своих законных и неотъемлемых прав, включая 
право на возвращение, право на самоопределение и 
создание независимого палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме. 
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кувейта.  

 Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Сначала я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого важного заседания 
Совета Безопасности для обсуждения положения на 
Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине. 
Мы также хотели бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Линна Пэскоу за проведенный им брифинг.  

 Мы присоединяемся к заявлениям, с которыми 
выступили представитель Египта от имени Движе-
ния неприсоединения, представитель Казахстана — 
от имени Организации исламского сотрудничества, 
и представитель Катара — от имени Группы араб-
ских государств. Международное сообщество сего-
дня обращает свой взор на Совет Безопасности с 
мыслями о том, сделает ли он исторический шаг и 
удовлетворит ли заявление Палестины о принятии 
ее в состав Организации Объединенных Наций в 
качестве ее полноправного члена. Это заявление 
было подано с большой задержкой, но вполне обос-
нованно, особенно если учесть, что палестинское 
государство уже признали более 130 стран, т.е. две 
трети государств-членов. 

 Народы и государства региона очень надеют-
ся, что международное сообщество в целом и Совет 
Безопасности в частности выполнят свои политиче-
ские, юридически и моральные обязанности и под-
держат просьбу Палестины о принятии в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций. Они также наде-
ются, что права будут возвращены их носителям, 
что палестинский народ осуществит свое право на 
самоопределение и реализует свое законное стрем-
ление к созданию суверенного государства со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме в пределах границ, 
которые существовали по состоянию на 4 июня 
1967 года, и в соответствии с имеющими междуна-
родно-правовую силу резолюциями, в частности ре-
золюциями Совета Безопасности по этому вопросу.  

 Думаю, нет нужды говорить, что есть одна 
сторона, которая не обращает внимания на между-
народную легитимность, не выполняет резолюции 
Совета Безопасности и не соблюдает международ-
ное или гуманитарное право. В то время как весь 
мир требует возвращения сторон за стол перегово-
ров и прекращения всех провокационных односто-
ронних действий, которые подрывают шансы мир-

ного процесса на успех, Израиль, демонстрируя не-
изменные несговорчивость и высокомерие, продол-
жает свою незаконную агрессивную политику, рас-
ширяя незаконную поселенческую кампанию. При 
этом игнорирует все призывы сообщества наций 
прекратить поселенческую деятельность, возродить 
мирный процесс и возобновить переговоры с целью 
достижения урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств.  

 Последнее решение израильского правитель-
ства построить 1100 новых единиц жилья на окку-
пированных палестинских территориях является, 
возможно, еще одним доказательством высокомерия 
Израиля и отсутствия у него серьезного намерения 
идти по пути, ведущему к миру. В этой связи мы 
хотели бы обратить внимание на притеснения, ко-
торым подвергаются палестинцы, в том числе по-
жилые люди, дети и женщины, со стороны воору-
женных израильских поселенцев, которые в своей 
страсти к разрушению ничего и никого не щадят на 
оккупированных территориях — ни места отправ-
ления культа, ни мечети, ни фермы, ни деревья. Го-
сударство Кувейт призывает международное сооб-
щество не быть безучастным созерцателем пре-
ступных действий Израиля, которые нарушают все 
международные нормы, соглашения и документы. 
Мы также призываем обеспечить необходимую за-
щиту беззащитным палестинцам на палестинских 
территориях.  

 Приветствуя недавнее освобождение некото-
рых палестинских заключенных, мы требуем осво-
бождения остальных заключенных и призываем уч-
редить международную миссию по установлению 
фактов для оценки условий содержания в израиль-
ских тюрьмах и степени соблюдения Израилем 
норм международного права.  

 Блокада Газы продолжается. Совершенно оче-
видно, что эта блокада представляет собой еще од-
но совершенное Израилем нарушение резолю-
ции 1860 (2009) Совета Безопасности и положений 
четвертой Женевской конвенции 1949 года о защите 
гражданского населения во время войны. Вместо 
того чтобы защищать гражданских лиц, оккупаци-
онные власти подвергают их все более жестким ме-
рам коллективного наказания, которые уже привели 
к ухудшению экономической, социальной и гумани-
тарной ситуации в секторе Газа. Леденящая душу 
статистика результатов этой блокады уже никого не 
удивляет — например, уровень безработицы достиг 
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65 процентов. Мы не можем закрывать глаза на то, 
что Израиль периодически совершает воздушные 
рейды на палестинские населенные районы. Такие 
акты квалифицируются как терроризм и подлежат 
осуждению.  

 Моя страна вновь требует, чтобы Израиль вы-
полнил резолюцию 497 (1981) Совета Безопасно-
сти, которая предусматривает уход Израиля с окку-
пированных Голанских высот к линии границы, су-
ществовавшей по состоянию на 4 июня 1967 года. 
Мы подчеркиваем, что продолжающаяся израиль-
ская оккупация части территории братской Сирий-
ской Арабской Республики реально препятствует 
достижению мира и стабильности на Ближнем Вос-
токе. 

 Что касается положения в Ливане, то Государ-
ство Кувейт подтверждает свою решимость стоять 
плечом к плечу с братской Ливанской Республикой 
и поддерживает усилия, которые прилагаются для 
обеспечения безопасности и сохранения целостно-
сти ее территории. Моя страна также требует, чтобы 
Израиль немедленно прекратил постоянно совер-
шаемые им нарушения сухопутного и воздушного 
пространства Ливана, выполнил резолюцию 1701 
(2006) Совета Безопасности и полностью ушел с 
ливанской территории.  

 Мы хотели бы подчеркнуть, что народы и го-
сударства региона с большим интересом и надеж-
дой следят за заседаниями Совета Безопасности, на 
которых рассматривается заявление Палестины о 
приеме в Организацию Объединенных Наций в ка-
честве ее полноправного члена. Учитывая, что все 
международные инициативы, договоренности и ре-
золюции призывают к достижению урегулирования 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств, мы просим Совет Безопасности выполнить 
возложенные на него обязанности и заставить Из-
раиль прекратить поселенческую деятельность и 
возобновить переговоры для достижения указанно-
го урегулирования, которое предусматривало бы 
сосуществование двух государств и соответствова-
ло положениям резолюций 242 (1967), 338 (1973), 
1397 (2002), 1515 (2003) и 1860 (2009) Совета Безо-
пасности, принципу «земля в обмен на мир», Араб-
ской мирной инициативе и «дорожной карте».  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран.  

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Г-жа Председатель, прежде 
всего позвольте мне поблагодарить Вас за созыв 
этого важного заседания в период, когда на Ближ-
нем Востоке и в мусульманском мире происходят 
важные события. 

 Народные восстания на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке демонстрируют настоятельную 
необходимость перемен. Нельзя отвергать стремле-
ние народов к демократии, верховенству права и не-
зависимости, а также их приверженность ислам-
ским ценностям. Мы считаем, что удовлетворение 
законных требований людей на основе мирного по-
литического процесса и без вмешательства ино-
странных сил — это единственный способ выйти из 
кризиса и избежать насилия. 

 В ближайшее время будет приниматься реше-
ние в отношении просьбы Палестины о вступлении 
в Организацию Объединенных Наций в качестве 
полноправного члена. На протяжении последних 
шестидесяти лет палестинский народ живет в усло-
виях самого жестокого подавления и злодеяний, со-
вершаемых израильским режимом. Все переговоры 
с оккупационным режимом до сих пор были бес-
плодными, в то время как продолжающееся бездей-
ствие Совета Безопасности позволяет этому режиму 
с еще большей дерзостью проводить свою бесчело-
вечную политику. За последние десятилетия не ме-
нее 46 раз применялось право вето для того, чтобы 
заблокировать проекты резолюций, осуждающих 
Израиль. Вопрос состоит в том, как консолидиро-
вать наши усилия в интересах обеспечения осуще-
ствления законных и неотъемлемых прав палестин-
цев, включая их право на возвращение, и создания 
независимого и жизнеспособного государства на 
всех палестинских территориях, а также предостав-
ления Палестине полноправного членства в Орга-
низации. 

 Состоявшееся на прошлой неделе освобожде-
ние значительного числа палестинских заключен-
ных было с большой радостью встречено на окку-
пированных территориях и миролюбивыми людьми 
всего мира. Вместе с тем, поступают тревожные со-
общения об ухудшении положения палестинских 
политических заключенных и задержанных, неза-
конно брошенных в тюрьмы или места предвари-
тельного заключения израильским режимом в на-
рушение международного права, в том числе меж-
дународного гуманитарного права. Поэтому не сле-
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дует забывать о том, в каком положении сейчас на-
ходятся более 6000 палестинских гражданских лиц, 
включая, по крайней мере, 280 детей и 38 женщин, 
а также 22 избранных должностных лица, которые 
по-прежнему заключены в тюрьмы или были под-
вергнуты произвольному задержанию израильским 
режимом. Мы надеемся, что усилия с целью осво-
бождения этих заключенных будут продолжены. 

 Наряду с обеспокоенностью в связи с ухудше-
нием положения палестинских заключенных мы 
встревожены поступающими в последние несколько 
недель сообщениями, свидетельствующими об эс-
калации актов насилия и терроризма в отношении 
палестинских гражданских лиц и их имущества на 
оккупированной палестинской территории, которые 
совершаются жителями незаконных израильских 
поселений, многие из которых вооружены. Поджог 
мечети в Кусре, осквернение мечетей в палестин-
ских деревнях, вырубка деревьев, выжигание сель-
скохозяйственных угодий, а также совершаемые на 
повседневной основе акты постоянного запугива-
ния и унижения палестинцев, включая детей, — вот 
только некоторые примеры таких жестоких актов, 
совершенных поселенцами. Такие незаконные дей-
ствия израильских поселенцев происходят на глазах 
у оккупационных сил, которые не предпринимают 
никаких действий для привлечения этих поселенцев 
к ответственности за их преступления, по-прежне-
му обеспечивают их безнаказанность и потворст-
вуют совершению поселенцами таких преступле-
ний. 

 Приведенные примеры являются еще одним 
подтверждением вопиющей ситуации, сложившейся 
на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и требующей сроч-
ного внимания со стороны международного сооб-
щества. Необходимо привлечь израильский режим к 
ответственности за его незаконные и провокацион-
ные действия. Международное сообщество не мо-
жет и впредь бездействовать, тогда как израильский 
режим продолжает колонизацию палестинской тер-
ритории, позволяя своим незаконным поселенцам 
творить беспредел и во все больших масштабах 
беспрепятственно и систематически нарушать меж-
дународное право, пополняя тем самым длинный 
список своих военных преступлений, актов госу-
дарственного терроризма и систематических нару-
шений прав человека. 

 Что касается ситуации в Сирии, то наша деле-
гация хочет подчеркнуть, что с учетом многоэтни-
ческого характера сирийского общества и особого 
геополитического положения Сирии любое ино-
странное вмешательство во внутренние дела Сирии 
и разжигание разногласий и религиозной розни 
среди населения поставят под угрозу мир и ста-
бильность во всем регионе. Народ Сирии понимает, 
что во имя сохранения своей независимости и дос-
тоинства он должен сохранять единство своих ря-
дов и решимость в сопротивлении и в борьбе с из-
раильской оккупацией и агрессией. 

 Что касается Ливана, то израильский режим 
по-прежнему нарушает границы его наземного, 
морского и воздушного пространства и отказывает-
ся уходить из оккупированных ливанских деревень. 
Подобная оккупация и акты агрессии должны быть 
немедленно прекращены. 

 В заключение я хотел бы ответить на необос-
нованные обвинения в адрес моей страны, прозву-
чавшие в заявлении представителя израильского 
режима, с которым он выступил сегодня в первой 
половине дня. Нет ничего удивительного в том, что, 
выдвигая против Ирана необоснованные обвинения 
в терроризме и в осуществлении ядерной програм-
мы, сионистский режим вновь предпринял нелепую 
попытку использовать в своих целях важную дис-
куссию в этом зале, чтобы отвлечь внимание от 
длинного перечня собственных темных преступле-
ний и злодеяний, таких как оккупация, агрессия, 
милитаризм, государственный терроризм и престу-
пления против человечности, которые были зафик-
сированы в докладе Голдстоуна (A/HRC/12/48) и в 
докладе об инциденте с судном «Мармара». 

 Что же касается нелепых обвинений в так на-
зываемом заговоре с целью убийства саудовского 
посла в Вашингтоне, то для нас совершенно оче-
видно, что данная история была неумело сфабрико-
вана с целью скомпрометировать Иран. Это заранее 
заготовленный сценарий, поддержанный израиль-
ским режимом, который исходил из того, что в ито-
ге он будет ему на руку. Иранская нация, имеющая 
за плечами более 6000 лет истории и цивилизации, 
никогда не совершала и не намерена совершать 
столь низкие поступки. Такая операция, даже если 
она и была задумана, могла бы быть спланирована и 
осуществлена только таким режимом, краткая исто-
рия которого изобилует примерами убийств оппо-
нентов, включая даже высокопоставленных долж-
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ностных лиц других государств. Поэтому я даже не 
стану занимать внимание членов Совета подробным 
рассмотрением этого вопроса и ответами на эти не-
обоснованные обвинения, выдвинутые представи-
телем подобного преступного режима. 

 Что касается ядерной проблемы, то я должен 
сказать, что одной-единственной угрозой регио-
нальному и международному миру и безопасности 
являются секретная разработка и незаконное произ-
водство израильским режимом сотен ядерных бое-
головок и наличие у этого режима целого арсенала 
ядерного оружия. Израильский режим открыто от-
верг требование подавляющего большинства госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций, которые постоянно призывают этот режим от-
казаться от ядерного оружия и присоединиться к 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). К сожалению, бездействие соответствую-
щих органов Организации Объединенных Наций по 
отношению к такой политике и практике Израиля 
лишь придает уверенности этому опасному режиму. 
Невозможно обеспечить мир и безопасность на 
Ближнем Востоке, пока крупный ядерный арсенал 
Израиля будет и впредь угрожать странам в регионе 
и за его пределами. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Бахрейна. 

 Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-араб-
ски): Г-жа Председатель, благодарю Вас за созыв 
этого заседания. Я хотел бы также поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря Линна Пэскоу 
за его брифинг. 

 Прежде всего хочу выразить свои искренние 
соболезнования королю, правительству и народу 
братского Королевства Саудовская Аравия и всем 
арабским и мусульманским государствам в связи с 
кончиной первого заместителя премьер-министра, 
министра обороны и авиации Его Королевского Вы-
сочества наследного принца Султана ибн Абдель 
Азиза Ас-Сауда. Я также выражаю искренние собо-
лезнования братской Турции и ее народу в связи с 
опустошительным землетрясением, которое унесло 
много жизней и причинило огромный материаль-
ный ущерб. 

 Позиция, которую Королевство Бахрейн неиз-
менно занимает по Ближнему Востоку, заключается 
в следующем: Бахрейн поддерживает все усилия, 
направленные на достижение мирного урегулиро-

вания ближневосточной проблемы на основе прин-
ципа, предусматривающего сосуществование двух 
государств — Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок друг с другом в условиях мира и безопасности, 
и предоставление Палестине как жизнеспособному, 
независимому государству в границах 1967 года со-
ответствующих гарантий. Мы продолжаем играть 
активную роль в комитете по Арабской мирной 
инициативе, который мы считаем наиболее пер-
спективным механизмом для достижения мирного 
урегулирования. 

 В своем выступлении в Генеральной Ассамб-
лее в ходе общих прений Его Величество король 
Бахрейна Хамад бен Иса Аль Халифа заявил: 

  «Сегодня, как никогда ранее, междуна-
родное сообщество имеет благоприятную воз-
можность для того, чтобы отдать дань спра-
ведливости братскому палестинскому народу и 
помочь ему осуществить свои законные стрем-
ления, признав независимое палестинское го-
сударство на его собственной национальной 
земле с Восточным Иерусалимом в качестве 
его столицы. Это положит конец эпохе ожес-
точенного арабо-израильского конфликта при 
условии полного ухода Израиля со всех окку-
пированных арабских территорий к границам 
по состоянию на 4 июня 1967 года в Палести-
не, на оккупированных сирийских арабских 
Голанах и на оккупированных территориях в 
южной части Ливана в соответствии с надле-
жащими международно-правовыми резолюци-
ям и Арабской мирной инициативой». 
(A/66/PV. 15, стр. 9) 

 Дальнейшее рассмотрение палестинского во-
проса уже ставшим шаблонным способом потеряло 
всякий смысл. Международное сообщество должно 
сделать смелый шаг вперед не только для реализа-
ции законных чаяний палестинского народа, но и, 
что более важно, для обеспечения торжества спра-
ведливости после столь многих десятилетий окку-
пации и односторонних попыток мирным путем 
урегулировать палестинский вопрос. Весь мир, и 
«четверка» в частности, были свидетелями того , 
как Палестинская администрация неоднократно 
шла на компромисс в стремлении реализовать свои 
неотъемлемые и законные права, главным из кото-
рых является право на создание независимого и 
жизнеспособного палестинского государства, с уче-
том динамики развития международной ситуации в 
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рамках нашей Организации. Однако ответом на 
продемонстрированные тонкую дипломатию и гиб-
кость стала лишь активизация поселенческой дея-
тельности и мер по перемещению населения в на-
рушение всех международных резолюций, запре-
щающих такие действия. 

 Я хотел бы напомнить Совету о том, что мы 
уже прозвучало на предыдущем заседании: Пале-
стинская администрация способна обеспечить 
управление государственными делами, как это было 
признано Всемирным банком, Международным ва-
лютным фондом и Специальным координатором по 
ближневосточному мирному процессу. Палестин-
ская администрация доказала свою способность 
создавать эффективно действующие институты и 
обеспечивать безопасные условия для функциони-
рования жизнеспособного государства. Мы воздаем 
должное президенту Махмуду Аббасу и премьер-
министру Саламу Файяду за эти достижения, бла-
годаря которым Палестинская администрация дос-
тигла цели, которую она поставила перед собой два 
года назад. Этот момент должен быть учтен при 
рассмотрении заявления Палестинской админист-
рации о принятии Палестины в Организацию Объе-
диненных Наций в качестве ее полноправного чле-
на. Поэтому мы призываем нашу Организацию, Со-
вет Безопасности и международное сообщество 
прислушаться к ее просьбе. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Туниса. 

 Г-н Джеранди (Тунис) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы поздравить Вас и 
Вашу страну с вступлением Нигерии на пост пред-
седателя в этом месяце и поблагодарить Вас за уме-
лое руководство работой Совета. Я также хотел бы 
поблагодарить заместителя Генерального секретаря 
Линна Пэскоу за брифинг, посвященный обзору по-
следних событиях в регионе. 

 Я хотел бы выразить глубокие соболезнования 
братскому Королевству Саудовская Аравия в связи с 
кончиной наследного принца Султана ибн Абдель 
Азиза Аc-Сауда. Да упокоится c миром. Я хотел бы 
также выразить глубокое сочувствие братской Ту-
рецкой Республике в связи с землетрясением, кото-
рое унесло сотни жизней. 

 Я также хотел бы выразить нашу глубокую 
признательность всем тем, кто поздравил Тунис и 
его народ с историческими выборами, прошедшими 

в моей стране 23 октября, а также за их теплые сло-
ва поддержки в наш адрес. 

 Тунис присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано от имени Группы арабских госу-
дарств постоянным представителем Катара, а также 
к заявлениям, с которыми выступили представитель 
Казахстана от имени Организации исламского со-
трудничества и представитель братской Республики 
Египет от имени Движения неприсоединения. 

 Международное сообщество вновь находится 
на важном этапе арабо-израильского конфликта, 
прежде всего его части, касающейся палестинского 
вопроса. Несмотря на готовность палестинской сто-
роны внести свежую струю в мирный процесс и в 
работу по выходу на соответствующие и оконча-
тельные решения остающихся вопросов, мы в оче-
редной раз являемся свидетелями того, как Израиль 
чинит новые препятствия, которые, несомненно, 
помешают возобновлению переговоров и способны 
подорвать международные усилия, направленные на 
поиск выхода из тупика, который сохраняется 
слишком долго и может привести к росту напря-
женности, отчаяния и насилия в регионе. 

 В этой связи нельзя обойти молчанием по-
следние односторонние действия, предпринятые 
Израилем при полном игнорировании им единого 
международного мнения и усилий влиятельных и 
активных участников мирного процесса, прежде 
всего усилий членов «четверки», в чьем заявления 
от 23 сентября (SG/2178) указаны сроки возобнов-
ления диалога и переговоров и подчеркивается 
важность выполнения обеими сторонами своих обя-
зательств по «дорожной карте». Самое важное из 
них — полное прекращение поселенческой дея-
тельности. 

 К числу односторонних действий Израиля от-
носится обнародованное им 14 октября намерение 
построить 2610 единиц нового жилья в Бейт-
Сафафе на территории Восточного Иерусалима со 
сносом домов палестинцев, выселением их жителей 
и лишением их крова. Израиль с начала года снес 
31 единицу жилья, в результате чего 106 палестин-
цев, в том числе 61 ребенок, остались без крыши 
над головой. К числу этих действий также относят-
ся продолжающаяся иудаизация Священного города 
Иерусалима и лишение этого города его арабского и 
исламского характера, а также дальнейшая изоля-
ция палестинских территорий в целях создания на 
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местах ситуации свершившегося факта, что полно-
стью перекликается с интересами и целями Израи-
ля. 

 Эти и другие примеры ясно свидетельствуют о 
продолжающихся нарушениях израильскими окку-
пационными властями международного права и до-
говоров, включая основные принципы мирного про-
цесса, «дорожную карту», итоговый документ Мад-
ридской мирной конференции и Арабскую мирную 
инициативу.  

 14 октября Генеральный секретарь опублико-
вал заявление (см. SG/SМ/13879), в котором он вы-
разил свою глубокую озабоченность в связи с про-
должением поселенческой деятельности. Он также 
вновь обратился с призывом к прекращению такой 
деятельности и подчеркнул, что любые односто-
ронние действия Израиля на местах не получат 
признания со стороны международного сообщества, 
а будут рассматриваться как недействительные и не 
имеющие никакой юридической силы, в соответст-
вии с «дорожной картой» и заключенными согла-
шениями. 

 На сегодняшнем заседании в первой половине 
дня мы услышали конкретные, четкие и честные за-
явления делегатов, в которых они отметили, что 
Израиль не должен далее продолжать свою посе-
ленческую деятельность. Кроме того, Тунис реши-
тельно осуждает продолжение несправедливой бло-
кады сектора Газа и систематически осуществляе-
мые против него акты агрессии. Мы также осужда-
ем репрессивные меры Израиля по ограничению 
свободы палестинского народа и его права на пере-
движение, работу, получение убежища, здравоохра-
нение и образование. Его трагические страдания 
еще более усугубляются в результате проводимой 
израильскими оккупационными властями в настоя-
щее время несправедливой политики. 

 Тунис и впредь будет придерживаться своей 
принципиальной и непоколебимой позиции под-
держки усилий братского палестинского народа по 
достижению справедливого, прочного и всеобъем-
лющего решения, которое положит конец страдани-
ям братского палестинского народа, восстановит 
его национальное законное право на самоопределе-
ние и создание независимого суверенного государ-
ства на своей земле со столицей в Восточном Иеру-
салиме. 

 Правительство и народ Туниса решительно 
поддерживают палестинское заявление на полно-
правное членство в Организации Объединенных 
Наций и считают, что это является законным пра-
вом Палестины с учетом убедительных историче-
ских, моральных и объективных оснований. При-
нимая во внимание основополагающее право на 
справедливость и ее минимальное требование, каж-
дый народ имеет право на обретение утраченной 
десятилетия назад свободы. Он также имеет право 
на установление суверенитета над своей собствен-
ной землей. 

 Не менее важным является предоставление 
Палестине полноправного членства в Организации 
Объединенных Наций, поскольку международные и 
региональные организации и финансовые учрежде-
ния согласились с тем, что Палестина обладает 
всеми необходимыми атрибутами государственно-
сти в плане правительственной структуры и инсти-
тутов и способностью ими управлять. В этой связи 
Тунис призывает членов Совета поддержать закон-
ную просьбу Палестины. 

 Кроме того, Тунис неизменно придерживается 
принципов международной законности и мира. В 
этой связи мы призываем поддержать переговоры и 
диалог с целью достижения мира. В то же время мы 
призываем к принятию мер для того, чтобы не до-
пустить возврата к тупику и напряженности, что не 
только поставит под угрозу мир и безопасность в 
этом регионе, но и ограничит перспективы на дос-
тижение мира, к которому мы все стремимся. 

 Поскольку сегодняшние дискуссии касаются 
Ближнего Востока, я хотел бы от имени моей стра-
ны вновь обратиться с призывом положить конец 
израильской оккупации сирийских Голанских высот 
и отдельных оккупированных ливанских террито-
рий в соответствии с международным правом, с тем 
чтобы все народы этого региона могли жить в мире 
и безопасности, сосредоточив свои усилия на раз-
витии и построении лучшего будущего. 

 Тунисский народ вышел на улицы во всех го-
родах и населенных пунктах нашей страны, когда 
Палестина направила свою просьбу о полноправном 
членстве в Организации Объединенных Наций и 
после этого. Кроме того, временное правительство 
ясно заявляет о своей безоговорочной поддержке 
законных чаяний палестинского народа. Я вновь хо-
тел бы здесь повторить, что это — наша принципи-



S/PV.6636 (Resumption 1)  
 

36 11-56145 
 

альная позиция, которая не изменится, поскольку в 
ее основе лежат глубокая солидарность тунисского 
народа со справедливым делом палестинцев, а так-
же наша поддержка дела справедливости во всем 
мире. 

 В качестве наполненного глубоким смыслом 
символического жеста во Дворце заседаний в Туни-
се, где во время последних выборов располагался 
пресс-центр, было поставлено кресло голубого цве-
та, который напоминал об Организации Объеди-
ненных Наций. Над этим креслом был вывешен 
плакат: «Палестина — член Организации Объеди-
ненных Наций». Мы надеемся, что очень скоро мы 
увидим подлинное кресло, предназначенное для 
Палестины в качестве суверенного государства в 
этой важной международной Организации. 

 Г-н Осман (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы от имени народа и прави-
тельства Судана выразить глубокие соболезнования 
Саудовской Аравии и всему исламскому миру в свя-
зи с кончиной наследного принца Султана ибн Аб-
дель Азиза Ас-Сауда. Мы также выражаем свои ис-
кренние соболезнования жертвам произошедшего в 
Турции землетрясения и их семьям. 

 Прежде всего наша делегация хотела бы при-
соединиться к заявлениям, прозвучавшим от имени 
Группы арабских государств, Движения неприсое-
динения и Организации исламского сотрудничества. 

 Г-жа Председатель, мы хотели бы также по-
благодарить Вас за созыв этих открытых прений о 
положении на Ближнем Востоке и на оккупирован-
ных палестинских территориях в тот момент, когда 
международное сообщество, как никогда ранее, 
призвано поддержать выбор палестинского народа и 
его справедливые и законные требования — начи-
ная с создания независимого государства Палестина 
со столицей в Иерусалиме. Делегация Судана под-
держивает представление Палестиной заявления на 
полноправное членство в Организации Объединен-
ных Наций и настоятельно призывает членов Сове-
та поддержать эту законную просьбу. 

 Настало время для того, чтобы международное 
сообщество, представленное Организацией Объе-
диненных Наций и Советом Безопасности, в соот-
ветствии с Уставом Организацией Объединенных 
Наций и международным правом, осуществило ре-
шение о сосуществовании двух государств в каче-
стве практического урегулирования конфликта на 

оккупированных территориях. Это особенно необ-
ходимо с учетом того, что ни международные, ни 
региональные посреднические усилия, включая 
усилия «четверки», не привели к успешному урегу-
лированию этого конфликта. 

 В свете продолжения Израилем своей неза-
конной и противоправной поселенческой деятель-
ности, нацеленной на искажение фактов на местах 
и навязывание статус-кво, Совету Безопасности из-
вестно о том, что такая деятельность распространи-
лась и на Восточный Иерусалим, где было построе-
но в результате колониалистской политики свыше 
1000 единиц жилья в условиях полной безнаказан-
ности. Кроме того, в Иерусалиме оккупационные 
власти выгоняют палестинцев из их домов, зайдя 
настолько далеко, что не выдают им разрешений на 
новое строительство. Более того, Священный город 
находится в осаде из-за целого ряда поселений, ко-
торые изолировали его от других палестинских го-
родов. 

 Судан решительно осуждает политику и дей-
ствия Израиля, которые направлены на изменение 
демографического состава оккупированных пале-
стинских территорий. Мы призываем членов Совета 
добиться от Израиля выполнения своих обяза-
тельств по международному праву, включая поло-
жения четвертой Женевской конвенции и Дополни-
тельных протоколов к ней, а также всех резолюций 
Организации Объединенных Наций, принятых по-
сле 1948 года. До сих пор Израиль игнорирует все 
эти меры. В этом контексте я хотел бы, в частности, 
сослаться на резолюцию 1860 (2009), в которой, 
среди прочего, предусматривается, что две стороны 
и международное сообщество призваны приложить 
всевозможные усилия для установления справедли-
вого мира и создания двух государств в рамках 
безопасных и признанных границ. 

 Поэтому палестинскому народу пора обрести 
свое законное и заслуженное право на создание 
собственного независимого государства после 
63 лет лишений. Мы должны положить конец тра-
гедии миллионов изгнанных палестинских бежен-
цев, которые должны получить возможность жить в 
государстве, являющемся полноправным членом 
Организации Объединенных Наций. 

 Мы приветствуем недавние события, включая 
обмен заключенными и возвращение более 1000 па-
лестинских заключенных и задержанных из изра-
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ильских тюрем. Мы высоко оцениваем усилия брат-
ской страны Египта в этой связи. Тем не менее, мы 
не забываем о том, что в израильских тюрьмах со-
держатся еще тысячи палестинских заключенных и 
задержанных лиц.  

 В связи с этим мы отмечаем заявление мини-
стров Движения неприсоединения, сделанное в мае 
этого года в Бали; в нем содержится призыв к не-
медленному освобождению палестинских заклю-
ченных. Мы также отмечаем, что среди этих заклю-
ченных есть женщины и дети. Этот вопрос должен 
быть приоритетным для Совета Безопасности и Со-
вета по правам человека. 

 Наконец, мы напоминаем о резолюции 1701 
(2006) по Ливану и других соответствующих резо-
люциях. Мы призываем Израиль проявлять уваже-
ние к положениям этих резолюций и положить ко-
нец своим непрекращающимся нарушениям сувере-
нитета Ливана и посягательствам на суверенитет 
этой страны. Мы также осуждаем израильскую по-
литику, целью которой является навязывание зако-
нодательства и административных структур окку-
пированным сирийским Голанским высотам. В свя-
зи с этим мы призываем Израиль выполнить резо-
люции Совета Безопасности, относящиеся к Гола-
нам, в частности резолюцию 497 (1981), которая 
призывает к полному уходу Израиля из Голан к гра-
ницам по состоянию на 4 июня 1967 года.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Катара. 

 Г-н Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить наши глубочай-
шие соболезнования правительству и народу Коро-
левства Саудовская Аравия в связи с кончиной на-
следного принца Его Королевского Высочества 
Султана ибн Абдель Азиза Ас-Сауда. Мы просим 
Господа, всемилостивейшего и всепрощающего, 
принять его. Мы также выражаем соболезнования 
народу и правительству Турции в связи с недавним 
землетрясением. 

 Я имею честь выступать в Совете Безопасно-
сти от имени Группы арабских государств. Я хотел 
бы поздравить Вас, г-жа Председатель, с успешным 
руководством работой Совета Безопасности. Я хо-
тел бы также выразить Вам, г-жа Председатель, 
признательность за организацию этих открытых 
прений, а заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам г-ну Линну Пэскоу — за 
его брифинг.  

 На протяжении прошедших десятилетий Совет 
проводил множество заседаний, подобных сего-
дняшнему, на которых было сделано большое число 
заявлений, подтверждающих важность обеспечения 
мирного, справедливого, всеобъемлющего и устой-
чивого решения палестинского вопроса и достиже-
ния мира и стабильности в регионе, имеющем ог-
ромное значение для международного мира и безо-
пасности. Однако палестинский вопрос все еще 
ожидает своего решения, хотя мы все знаем, что 
оно было давно предложено и заключается в созда-
нии двух независимых государств, живущих бок о 
бок в мире друг с другом в границах 1967 года; об 
этом говорится в Арабской мирной инициативе, со-
ответствующих резолюциях Организации Объеди-
ненных Наций и «дорожной карте». Пришло время 
сделать то, что, как все мы знаем, должно быть сде-
лано.  

 Более 60 лет тому назад, в 1947 году, Гене-
ральная Ассамблея приняла свою резолю-
цию 181(II) о создании в Палестине двух госу-
дарств. Однако с тех пор Израиль лишь оккупиро-
вал все новые палестинские и другие арабские тер-
ритории и продолжал проводить репрессивную по-
литику в отношении палестинцев, нарушать их не-
отъемлемые права и применять к ним чрезмерную 
силу. Несмотря на все усилия по проведению мир-
ных переговоров и поддержку, которая была оказана 
мирному процессу, результат этого процесса оста-
ется заложником неуступчивости израильской сто-
роны, которая продолжает проводить политику, не 
отражающую искреннего стремления к миру, во-
преки ее утверждениям об обратном.  

 Это проявляется в настойчивом стремлении 
действующего израильского правительства расши-
рять незаконные поселения на Западном берегу, 
включая строительство нового жилья в Восточном 
Иерусалиме, хотя оно знает о том, что эти действия 
подрывают основные условия возобновления под-
линных мирных переговоров и что они представля-
ют собой вызов воле международного сообщества, 
включая резолюции Совета Безопасности.  

 В то же время арабские страны проявляют ис-
креннее стремление к миру с Израилем, о чем сви-
детельствует Арабская мирная инициатива. Однако 
ответом на эту Инициативу является неизменная 
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непреклонность сменяющих друг друга израиль-
ских правительств, выступающих против создания 
реальных условий для успешного мирного процес-
са. Такая модель поведения привела к тому, что бы-
ло упущено несколько возможностей, самой недав-
ней из которых была возможность, возникшая в 
прошлом году после возобновления прямых мир-
ных переговоров между двумя сторонами, к кото-
рым настоятельно призывало правительство Соеди-
ненных Штатов. 

 Сегодня у нас есть реальная возможность сде-
лать важный шаг к достижению практического ре-
шения палестинского вопроса. Для этого необходи-
мо серьезное проявление политической воли и не-
обходимо, чтобы Совет Безопасности взял на себя 
предусмотренную Уставом ответственность за си-
туацию на Ближнем Востоке, включая вопрос о Па-
лестине. Группа арабских государств надеется, что 
заявление палестины о предоставлении ей полно-
правного членства в Организации Объединенных 
Наций, которое было передано в Совет месяц тому 
назад, встретит поддержку среди всех членов Сове-
та и что Совет даст Палестине рекомендацию о 
полноправном членстве.  

 Палестинское государство к настоящему мо-
менту официально признали более 130 стран — по-
давляющее большинство государств-членов этой 
международной Организации, — и этот список 
ежедневно пополняется. Государства-члены все от-
четливее осознают, что не существует иного вари-
анта, кроме реализации права палестинцев на то, 
чтобы самим определять свою судьбу и жить в дос-
тойных и безопасных условиях в границах собст-
венного независимого государства, тем более что 
институты Палестинской администрации готовы к 
управлению жизнеспособным государством, что 
подтверждено соответствующими международными 
организациями. 

 Палестинская сторона подчеркивает, что ее за-
явление о приеме в члены Организации вовсе не 
означает, что путь к ведению переговоров с изра-
ильской стороной будет отрезан. Напротив, мы 
предвидим скорое возобновление переговоров в со-
ответствии с призывом «четверки», содержащимся 
в ее заявлении от 23 сентября (SG/2178). Мы вновь 
подчеркиваем, что успех переговоров будет зави-
сеть от прекращения строительства поселений и 
всех видов репрессивной политики и практики Из-
раиля по отношению к палестинцам, а также от 

снятия Израилем несправедливой, бесчеловечной и 
незаконной блокады, введенной против всего насе-
ления Газы. 

 Мы заявляет о своем решительном неприятии 
незаконных мер, осуществляемых Израилем в ок-
купированном Восточном Иерусалиме, и его попы-
ток изменить арабскую идентичность, демографи-
ческий состав, правовой статус и религиозный ха-
рактер этого города. Мы подчеркиваем, что любые 
такие попытки являются незаконными и не имеют 
юридической силы. С другой стороны, израильские 
власти — которые часто твердят о необходимости 
решить проблемы безопасности и терроризма — 
должны предпринять действия в целях прекраще-
ния преступлений и актов терроризма, которые со-
вершаются некоторыми израильскими поселенцами 
и с которыми больше невозможно мириться. 

 На прошлой неделе была достигнута догово-
ренность об обмене заключенными между израиль-
ской и палестинской сторонами. Мы призываем к 
освобождению всех оставшихся заключенных, то-
мящихся в израильских тюрьмах, особенно несо-
вершеннолетних, женщин, пожилых и немощных.  

 Препятствием на пути к устойчивому миру на 
Ближнем Востоке, которое угрожает стабильности в 
нашем регионе, является ядерная политика Израиля 
и его отказ присоединиться к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), сотрудничать 
с Международным агентством по атомной энергии 
и поставить свои ядерные объекты под междуна-
родный контроль. Группа арабских государств под-
черкивает важность проведения конференции о соз-
дании зоны, свободной от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения на Ближ-
нем Востоке, в 2012 году в соответствии с планом 
действий, принятым на Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО (см. NPT/ 
CONF.2010/50 (Vol. I). Параллельно с этим необхо-
димо сохранять динамику с точки зрения содержа-
ния и сроков в процессе, который должен привести 
к полному и окончательному уничтожению в регио-
не всех видов оружия массового уничтожения — 
ядерного, химического и биологического — в соот-
ветствии с планом действий. Эта Конференция 
должна дать конкретные результаты, ведущие к 
достижению этой цели. 

 Продолжается оккупация Израилем ливанской 
территории и сирийских Голанских высот. В этой 
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связи хотелось бы напомнить о соответствующих 
резолюциях Генеральной Ассамблеи и резолю-
ции 497 (1981) Совета Безопасности, в которой под-
черкивается, что принятое Израилем решение ан-
нексировать сирийские Голанские высоты является 
недействительным и не имеет юридической силы. 
Группа арабских государств призывает Израиль уй-
ти с оккупированных сирийских Голанских высот к 
границам, существовавшим на 4 июня 1967 года, и 
прекратить свою агрессивную практику, противоре-
чащую нормам международного гуманитарного 
права, в частности положениям Четвертой Женев-
ской конвенции 1949 года. 

 Группа арабских государств требует, чтобы 
международное сообщество заставило Израиль вы-
полнить его обязанности по резолюции 1701 (2006) 
с целью недопущения нарушений ливанского суве-
ренитета на суше, море и в воздухе, вывести его 
войска из северной части района Гаджара, района 
Мазария-Шабъа и с высот Кфар-Шуба и ускорить 
демаркацию «голубой линии». 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
записавшихся для выступления исчерпан. На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня. 

Заседание закрывается в 18 ч. 20 м. 

 


